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1. LENM OCBOEHVA ANCLUUTJTTUHDI

LlensMm 0CBOEHUS AMCLUMNAUHBI  «JlaTUHCKas TEPMMUHONOIUS B HOPUCMPYAEHLUN»
SABNAKOTCA:

- MONy4YeHWe MNPeACTaBNEHUA O NATUHCKOM $3blKe KaK $S13blke PMMCKOro npasa W
tOPMANYECKON TEPMUHONOTNN;

- CcO03faHue 3anaca NeKCUKKU, SBAAIOLLENCS OCHOBON MeXAYHapOAHOW TEPMUHONOTUN B
ob6nacTu pUCNPYAEHLUN N TYMAHUTAPHbIX Hayk;

- (hopMMpOBaHME HABbLIKOB YTEHMS W MNepeBOAa 3/EMEHTapPHbIX NaTMHCKUX TEKCTOB
HOPVMANYECKOTO M 06LLEKYNbTYPHOIO XapakTepa.

MocTaBneHHblE  LENM  OCBOEHWS  AWUCUMNAUHBI  «JlaTUHCKas  TepMWHONOrMS B
HOPUCNPYAEHLMN» KOHKPETU3NPYETCS NyTEM PELLEHMs B NpoLecce 06yYeHNs YaCTHbIX 3ajay:

- (hopMMpoOBaHMe HaBblKa pacnO3HaBaHUS NaTUHCKOM NIEKCUKU, XapaKTePHOW ANs A3blKa
HOPUCMPYAEHLMN, B XOA€ U3YYEHUS CneunanbHbiX AUCUUNANH;

- YMeHWe Ha NpaKTUKe MPUMEHATb NaTUHCKYIO HOPULNYECKYIO TEPMUHOOTUIO;

- 3HAKOMCTBO 6yAyLLMX HOPUCTOB C 3/IeMEHTapHbIMU OCHOBaMW NIaTUHCKOTO fA3bIKa;

- 3HaHue 6a30BON rpaMMaTUKN NTATUHCKOIO A3bIKa;

- YMeHWe YnTaTb U NEPeBOAUTb C NaTUHCKOIO f3blKa Ha PYCCKWUIA MPOCTble NPeAN0XKEHNS
N aopusmbl;

- 3HaHWe Ha YPOBHE [0/ITOBPEMEHHOIN MaMATW HOPUANYECKUX TEPMUHOB U YCTONYMBBIX
(hpaseonornyeckmx 060poToB (MOCNOBML, N U3PEUEHNIA);

- MNOAroTOBKa CTYAEHTOB K BOCMPUSATMIO KYpPCOB PUMCKOrO 4aCTHOFO VM COBPEMEHHOIO
POCCUINCKOrO rpaXK4aHCKoro npasa.

2. MECTO gncuuninHbl B CTPYKTYPE OIMOI1 BO

OvcunnnnHa  «JlaTUHCKas  TEPMUHONOIMA B OPUCMIPYAEHLUU»  OTHOCMTCA K
obsA3aTeNlbHbIM  AWCUWM/IMHAM  BapuvaTMBHOM  4acTW  OCHOBHOM  MpOQeccroHanbHOM
ob6pasoBaTenbHOV NporpaMmbl BbiCLLIEro 06pa3oBaHua (ganee - OMOIMM BO), npegyCMOTPEHHbIX
(hefepanbHbIM TOCYAapCTBEHHbIM 06pa3oBaTebHbIM CTaHAAPTOM MO HanpaBNeHUO NOAIOTOBKM
40.03.01 KOpucnpyaeHumsa (aanee - ®roc BO).

BnafeHne ocCHOBaMW NIATUHCKOIO A3blKa - f3blka WHTEPHALWOHaNbHON (B TOM u4ucne
IOPUANYECKOA)  TEPMUHONOTUKN,  SABNSETCA  BaXHbIM  KOMMOHEHTOM  NPO(ecCMOHabHOM
NoAroTOBKM HOpUCTa.

AvcumnnuHa «J1laTuHckas TepMUHONOMUS B HOPUCIIPYAEHUUU» U3yYaeTCs napannesibHo C
MHOCTPaHHbIM (KMBbIM) f3bIKOM W UCTOPWElN rocygapctea M npaBa 3apybeXKHbiX CTpaH, 4To
Nno3BONIAeT yBA3aTb €ro C faHHbIMW npegMetamu. Kpome TOro, NaTUHCKUIA $3blK ABAAETCA
nponeAeBTUYECKON ANUCUMNANHOM ANns KypcoB «PuMcKoe npaBo», «[paxAaHCKoe npaBo»,
«["paxgaHCKunii npouecc». 3HaHWA, YMEHUSA Y HaBbIKW, NOYYeHHbIe B X04e U3Yy4YeHUs NaTUHCKOro
A3blKa M NPOMecCOHanbHON TEPMUHOMOTN, CTYAEHTbl MOTYT NPUMEHATb TaKXKe Npu U3yyeHUu
BCEX AMCLUUNIVH, ONEPUPYIOLLNX FPEKO-TATUHCKUM TEPMUHONOTMYECKUM Te3aypyCcoM.

MocKonbKy AvcunnanHa «J1aTuHcKas TEPMUHONOMNS B OPUCNPYAEeHLUU» nu3yyaetcs B 1-
OM CemMecTpe MnepBOro Kypca, CTYAEHTbl [O/DKHbI MCMNOMb30BaTb 3HAHMWA, MNOJIyYeHHble B
06L1e06pa3oBaTeNIbHON LIKOMEe B paMKax NpeamMeToB «HOCTPaHHbIA A3blK», «PYCCKNA A3bIK» 1
«McTopus».

Mo pycCKOMY M MHOCTPAHHOMY Si3blKaMm:

3HaHWe OCHOB (OHETWKKM, MOPMONOrMA U CUHTaKCMCa PYCCKOro W U3y4aemoro
MHOCTPAHHOTO A3bIKa; 3aKOHOMEPHOCTU U OCOBEHHOCTM Pa3BUTUA A3bIKOBLIX CUCTEM, CNELUPUKY
WHTEP/IMHIBA/IbHOTO B3aMMOAENCTBUA U 3aMMCTBOBAHWIA;

yMeHne ynotpebnsaTb CnoBa, UX POPMbl, CUHTAKCUYECKMe CTPYKTYpPbl B COOTBETCTBUM C
NUTepaTypHbIMU HOPMaMy M3y4YaeMblX S3bIKOB; BECTU Auanor WinM MOHOMOr Ha NpeaoXKeHHble



CTaHfapTHble TeMbl; MOHMMaTb MPOrpaMMbl Pe4yeBOro NOBEeAEeHUS B COOTBETCTBUW C LeNIMMU,
chepammn, cuTyauusaMu A3bIKOBOM KOMMYHUKaL MW,

Mo nctopuu:

3HaHMe OCHOBHbIX (haKTOB U COBbLITUIA BCEMUPHOW UCTOPUN;

yMeHue NpoBOAUTL KOMMIEKCHbIA MOWCK MCTOPUYECKOW WH(opMauum B UCTOYHMKAX
pasHoro Tumna.

3. MMAHWPYEMBDBIE PE3Y/IbTATblI OBYYEHWA MO ANCUUNITNHE

MnaHupyemble pesynbTaTbl 00yYeHUS MO AUCLUMNIMHE, COOTHECEHHbIE C MaHWPYEMbIMU
pesynbTatamu ocsoeHuns OMOTT:

Kog YpoBeHb MnaHnpyemble pe3ynbTaTbl 06YUYEHNst N0 AUCLUNANHE
(hopmmpyembix OCBOEHMUS XapaKTepuaytoLue atanbl (opMUPOBaHUS KOMIETEHLWIA
KOMMeTeHLA KoMMNeTeHLMM (nokasaTenu O0CBOEHWS KOMMETEHLM)

1 2 3
OrK-5 YacTnyHblii 3HaTb: OCHOBHble OCOBEHHOCTW YCTHOW WM MNUCbMEHHOW

PeYN Ha NaTUHCKOM S3blKe; MpaBuna U MeTOAbl BefeHUs
avanora ¥ nonunora ¢ NPUMEHEHWEM  NaTUHCKOWM
NpotheccMoHanbHOW TEPMMUHONOTNMN; CTEPEOTUNbI PEYEBOTO
noBefieHNsl, XapakTepHble A5 ONpeaeneHns coumnanbHbIX U
KOMMYHWUKATUBHbIX PONeit;

YMeTb: NposBAATL CaMOCTOATENbHOCTb B COOOLIEHUNAX,
BbICKa3blBaHWSIX MO NpOlJeHHOMY MaTepuany; CBO6GOAHO
OnepumpoBaTb TEPMUHAMKU U MNOHATUAMM; YycTaHaBNAUBATb
NOTMYECKUIA CMbICA CYXAEHUS U NPUMEHSATb OCHOBHbIe
thopMbl 1 cpefcTBa aHanu3a BOCMPUATMA 3NEeMEHTApPHOrO
NaTUHCKOrO TEKCTa IOPUANYECKOTO COlepXKaHUs;

BnageTb: HaBblKaMy My6NUYHOWA peyn, aprymeHTauum,
BEAEHNA AMCKYCCMM W TMONEMUKU C UCMONb30BAHUEM
NaTWHCKOW TEPMUHONOTMM W NEKCUKU, MPaKTUUYECKOro
aHanMsa NOrMKM  PasfIMYHOro  BMAA  PACCYXAEHWIA;
HaBblKaMn PaboTbl C OCHOBHbIMW Hay4YHbIMW KaTEropuamu;
MbICTUTENbHBIMW  OMepauusMn aHanMsa WU CUHTe3sa,

CpaBHeHMs, abCcTparupoBaHus, KOHKpeTM3aLmu,
06061LLeHMNA, Knaccugukayum PULNYECKNX 7
NIVHTBUCTNYECKUX ABNEHWIA.

OlnK-7 YHacTuuHbli  3HaTb: 6a30Bble MNpaBu/ia NAaTUHCKOW rpaMMaTuku (Ha

YPOBHE MOpP®ONOrMM u cuHTakcuca); 06a3oBble HOPMbI
ynoTpebneHns  NaTUHCKOM  NEeKCUKU U (POHETUKMN;
TpeboBaHWA K pPeyYeBOMY 3TUKETY UK A3bIKOBOMY
0()OPMIEHNIO YCTHbIX W MUCbMEHHbIX BblICKa3blBaHWUIA C
YUYETOM 3HAHWA WHTEpPHaLMOHAaNbHOW NaTUHOA3LIYHON
NEKCUKN 1 TEPMUHONOTNK; OCHOBHbIE CNOCO6bLI pPaboThl Hafg
A3bIKOBbIM U PEYEBbLIM MaTepuasoM; OCHOBHbIE PecypcChl, C
MOMOLLLIO KOTOPbIX MOXHO 3(P(EKTUBHO BOCMOMHUTH
nmerowmecsd npobenbl B A3bIKOBOM 06pa3oBaHMM (TUMbl
cnoBapeil, CNPaBOYHWKOB, KOMMbITEPHbLIX MNpOrpamm,
MHOPMALNOHHBIX CaATOB CeTU WHTEPHET, TeKCTOBbIX
peaakTopoB M T.4.);

YMeTb: MOHMMAaTb OCHOBHOE COfepXXaHWe HEeCNOXHbIX



MK-2 YacTuuHbIN

NaTMHCKUX TEKCTOB HOPUANYECKOTO W 06 EKY/TbTYPHOrO
XapakTepa, a Takxe BbIAeNATb B HUX
3HauYMMyto/3anpawBaeMyrd MHGOPMaLMIO; UCMOb30BaTh
NaTUHCKUE opuanyeckne © MNOAUTUYECKNE TEPMUHBI,
(hpa3eonorn3mbl U «KpblnaTble» BblPaXeHUSA; O0OBACHUTb
3TMMOJIOT U0 PYCCKMX NeKcem NaTUHCKOrO
NMPOVNCXOXAEHNS;

BnageTb:  cTpaTermsiMym  BOCMPWMATMA,  MepeBoja MU
MHTepnpeTayuy MNUCbMEHHBIX NATUHCKUX OPUANYECKUX
TEKCTOB; KOMMEHCATOPHbIMW YMEHUSMU, MOMOTaloL UMK
npeofgoneTb «c6oM» B KOMMYHUKALWKW, BbI3BaHHbIE
OOBEKTUBHLIMW U CYOBEKTUBHLIMU COLMUOKYAbTYPHbIMU
npUYMHaMK; cTpaTerusiMu NpoBeAeHNS CONOCTaBUTEIbHONO
aHanu3a hakTopoB KyNbTYpbl pa3inUHbIX CTPaH; NprnemMamm
CaMOCTOATEeNbHOW paboTbl C A3bIKOBbIM  MaTepuasom
(neKcuKoli, rpaMMaTUKON, GOHETMKOI) C NCNONb30BAHNEM
CNpaBOYHOI U y4eBHOWN NuTEpaTypbl.

3HaTb: CUCTEMY MOHATWUIA W KaTeropuid, CBSA3aHHbIX C
HOPMAaTUBHOI pernameHTaume 00LeCTBEHHbIX
OTHOLWEHWIA; CYWHOCTb, UenuW, 3ajauyu, MPUHLMNBLI W©
cofep>xaHue npotecCcMoHanNbHOW LeATEeNbHOCTHY;

YMeTb: OpPUEHTUPOBATHCS B AeicTBylOLLEM
3aKOHOAaTeNbCTBE " aHanM3npoBaTb
NpaBoONpPUMEHUTENbHYO NpaKkTuKy, onumpasch Ha

ncTopuyeckne obpasubl;

BnageTb: HaBblKaMM  OCYLLECTBNEHWS  NPodecCUOHanbHO
[EeATeNbHOCTM Ha OCHOBE Pa3BMUTOrO NMPaBOCO3HAHMS, MPaBOBOIO
MbILLIEHUS! U MPABOBOW Ky/NbTYypbl.

4. OBBEM N CTPYKTYPA ANCUNTINNHDI

Obwas TpyAOEMKOCTb ANCUUNANHBLI COCTaBNAeT 3 3a4eTHble egnHuLbl, 108 vacos.
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2 doHeTUKa. 1 2-3 4 8 2/50%

CyLWecTBUTeNbHbIE n
npunaratenbHole 1 wun 2
CKNIOHEHWUIA.
MpuTsXaTenbHble
MEeCTOMMEHMS. Praesens

indicativi rnarona esse u

CMIOXHBIX C HUM.

Mpegnoru. Infinitivus 1  4-5 4 8 2/50%

praesentis, praesens

indicativi (activi et passivi),

imperativus rnaronos |-V

CMNPSXEHUN. Supinum,

participium perfecti passivi,

participium futuri activi.

4 Cuctema MecToMMeHUn. 1 6-7 4 8 2/50% PeATUHI-KOHTpONb
Imperfectum indicativi Nel
(activi et passivi), futurum I
indicativi (activi et passivi)
rnaronos I-1V cnps)keHui,
rnarofia esse W CMOXHbIX C
HUM.

5 CylecTBuUTEeNbHbIE n 1 8-9 4 8 2/50%
npunaraTenbHble 3
CK/IOHEHUA. Participium
praesentis activi.

MecToMMeHHbIE
npunaraTesnbHble.
HenpaBunbHble rnaronbl €o,
fero, volo n nponsBogHble OT
HUX (cuctema MHGeEKTA).

6 Hapeuwne. CteneHn | 10- 4 8 2/50% PeATUHT-KOHTPONb
CpaBHeHUA npunaratefbHbIX n No2
n Hapeuunii.

CyuiectBuTenbHble 4 un 5
CK/IOHEHUA.

7 BpemeHa cuctembl 1 12- 6 8 3/50%
nepekta. YncnuTtensHeole. 14

8 OTnoXunTenbHbIE n | 15- 4 12 2/50%
NoNYyoOT/NIOXUTENbHbIE 16
rnaronbl. VHOUHNTNBHBIE
060pOTHI. Ablativus
absolutus.

9 FepyHanii n repyHaums. | 17- 4 8 2/50% PeATUHI-KOHTpONb
O6obuweHne NpoMAeHHOTO 18 Ne3
matepumana. JTaTUHCKUI A3bIK
B lOpucnpygeHuuu.

Bcero 3a 1cemecTp: 108 36 72 18/50% 3auéTr

yacos

WToro no gucumnnunHe 108 36 72 18/50% 3auér

yacos

COOEPXAHUVNE ANCUWNMNNHDBI
Tema 1. WcTopuYyecKUn 04YepK NaTUHCKOrO £3blKa. JIaTUHCKWUIA A3bIK B CUCTeEMe
opuanyeckoro obpasoBaHus.

NcTopus naTUHCKOro fi3blka. JIaTUHCKUIA 53blIK B CUCTEME WHA0EBPOMENCKUX S3bIKOB.
NTanuiickas BeTBb A3blKOB. OCHOBHbIE MEpPMOAbl PasBUTUA NAaTUHCKOTO A3blka U KX
xXapaktepucTuka. HapogHasa naTblHb (sermo vulgaris) - OCHOBa POMAHCKMX $3blKOB. Posib
NaTUHCKOTO fA3blKa B Pa3BUTUWM €BPOMNENCKON KynbTypbl B MepUOAbl CpeAHEBEKOBbA U HOBOr0
BpemeHU. JlaTUHCKas opuandeckas tpagmumsa. VIHTepHaumMoHanbHas ieKcrkKa, 0CHOBbIBAKOLLLAACA



Ha NAaTMHCKOM fi3blKe. KOpuamnyeckas 1 NoNMTUUYECKAs NaTUHOA3bIYHASA NeKCUKA. JTATUHCKNI A3bIK
B CUCTEME OPUAMYECKOro 06pa3oBaHns (MCTOPUS 1 COBPEMEHHOCTD).

Tema 2. ®doHeTuKa. CywecTBUTeNbHble W MpunaratefibHble 1 H 2 CK/IOHEHWUIA.
MpuTtsaxaTtenbHble MeCTOMMEHUA. Praesens indicativi rnarosa esse v C/OXHbIX C HUM.

NaTtuHcknini andaBuT M (hoHeTMKa. Bonpoc 0 NpoOMCXOXAEHUW NATUHCKOro andgasuTa.
VicTopuyeckne un3meHeHus andasuta. Cucrtema rnacHbiX. Jonrota M KpaTKOCTb [ACHbIX.
OndToHrn un aurpadbl. Cuctema cornacHbix. OCO6GEHHOCTW MNPOU3HOLLIEHUS HEKOTOPbIX
cornacHbix. JlaTUHCKMe W rpeyeckue OykBocoueTaHus. [paBuna cnoropasgena. Konmuectso
cnora.

Bonpoc o xapakTepe yjapeHus B NaTUHCKOM A3blke. [paBuio yaapeHns B KNacCU4eckoii
natblHU. BaxHeilwmne (poHeTUYECKME 3aKOHbI: PefyKLMs KPaTKUX TNacHbIX B CPeAMHHbIX U
KOHEYHbIX Cnorax, W3MeHeHWs [OUQPTOHIOB B CepefMHe cfoBa; poTauu3M, acCUmMunauua wu
ANCCUMUNALNSA COTNACHbIX.

Mopgonorusa. CuHTeTUYECKas rpaMmMaTMyeckas CMCTemMa NaTUHCKOTO A3biKa. Yactu peun.
Vims cywectBuTensHoe (nomen substantivum).

pammaTunyeckne Kateropuu CYLLeCTBUTENLHOIO n nx OTHOLLEHue K
obulemHaoesponenckum: pog (genus), umcno (numerus), nagex (casus). CucTeMa CKNOHEHWI K
NCTOPUYECKME OCHOBbI CYLLECTBUTENbHbIX.

l-e cknoHeHue cyuwecTBuTenbHbiX (declinatio prima). PogoBas nNpuHaANeXHOCTb
CYLLEeCTBUTENbHbIX 1-10 CKNOHEeHUA. MNagexxHble 0KoHYaHUsA. OCOBEHHOCTU CKNOHEHUNS TPEYECKMX
3aMMCTBOBAHUA.

2-e CK/IoOHeHue cyulecTBuTenbHbIX (declinatio secunda). MpaBuno poaa cywecTBUTENbHbIX
2-TO CK/IOHEHMSA M UCKNKOYEHUS M3 Hero. MagexHble OKOH4YaHus. OCO6eHHOCTU 06pa3oBaHMs
vocativus singularis y cywecTBuTenbHbIX MYXCKOro poga. MNpasuno cpefHero poga.

Vmsa npunaratensHoe (nomen adjectivum). Cuctema CK/MOHEHUA npunaraTesbHbIX. [Be
rpynnbl npunaratenbHbiX. MNpunaratenbHble 1-2 CKNOHEHMUA.

HenpaBunbHble rnaronsl (verba anomala): sum 1 CNOXHble C HUM.

Tema 3. MNMpepgnorun. Infinitivus praesentis, praesens indicativi (activi et passivi), imperativus
rnaronos I-1V cnpsixkeHnii. Supinum, participium perfecti passivi, participium futuri activi.

Mpeanorn (praepositiones). lMpepnorun, ynotpebnawwmecs ¢ accusativus. MMpeanory,
ynotpebnawowumecs ¢ ablativus. Mpegnoru, ynpaenswowme ByMs nagexamu. NocTtno3nTUBHbIE
NpPeasior MMEHHOro NMPOUCXOXAEHUA, yNnoTpebndatoLwmnecs ¢ genetivus.

naron (verbum). FpammaTuyeckne KaTeropmm NaTUHCKOro rnarona u ux OTHOLIEeHMe K
WHLOeBpONenckMM. PacnpegeneHve rnaronoB No YeTbipeM CHPSXEHWAM B 3aBUCUMOCTM OT
OCHOBbI MH(heKTa. YeTbipe OCHOBHble (DOPMbI riarona. Tpu OCHOBbI rnarona.

Crnoco6bl 06pa3oBaHMa OCHOB CynuHa. JIMUYHbIe U HennyHble opmbl rnarona. JlInyHble
OKOHYaHWA AeNCTBUTENbHOTO, CTPaAaTenbHOro 3an0ros u nepgekra. O6paszoBaHne MYHbIX (HOPM
B CUCTEME MH{eKTa.

MpocToe npeasioXeHne. YneHbl NpefnoXKeHUs v cnocobbl UX BbipaxeHus. CornacosaHve
nog/iexalero co ckasyembiM. MpocToe M COCTaBHOE CKasyemoe. VIMeHHas 4acTb CKasyemoro.
CornacoBaHHOe UM HecorfiacoBaHHoe onpegeneHve. [ledcTBUTeNbHas W cTpafatenbHas
KOHCTpYKLMU. OTpuLaHme B npeanoxeHnn. Nopsagok cnos. CUHTaKCMYeCKNe yHKUUN Nagexen.

Tema 4. Cuctema mectoummeHuii. Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum I
indicativi (activi et passivi) rnaronoB I-1V crnpsXeHuWin, rnarona esse 1 CA0XKHbIX C HUM.
MecTtoumeHune (pronomen). JlnyHble (pronomina personalia) n Bo3BpaTHOe (pronomen
reflexivum) mMectoumeHus. CynnneTBuU3M OCHOB B CKIOHEHWUW JIMYHBIX MECTOUMEHWIA.
MocTno3nTUBHOE yrnoTpebneHne npeasora cum ¢ IMYHbIMU Y BO3BPATHBIM MECTOUMEHUAMMA.
MpuTsxaTenbHble MecTOMMEHNS (pronomina possessiva) 1 npasuna Ux ynoTpedneHus.
YKa3zaTenbHble MecToMMeHus (pronomina demonstrativa). ¥YnotpebneHne yKasaTeflbHbIX



MEeCTOMMEHWIA B 3HAYEHWWM JINYHLIX A8 TpeTbero auua. COOTHOCUTENIbHbIE 3HAYEeHUS
yKaszaTe/lbHbIX MeCTOMMEHUIA.

OTHOCcUTeNbHble MecToMMeHUA (pronomina relativa) u 0COBEHHOCTU UX CK/IOHEHUS.

BonpocutenbHble MecTonmeHusa (pronomina interrogativa).

HeonpegeneHHble mecToumeHusa (pronomina indefinita), cnocobbl Mx o6pasoBaHUs K
CK/IOHEHME.

OTpuuaTtenbHble MecTommeHus (pronomina negativa). OCO6eHHOCTM NafeXHbIX (Qopm
OTpULATENbHbIX MECTOMMEHWIA.

MecTomMeHHble npunaratesibHble (adjectiva pronominalia), 0CO6EHHOCTU UX CKNOHEHUS.

Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum | indicativi (activi et passivi) rnaronos
I-1V cnpspKeHWUiA, rnarona esse u CAOXHbIX C HUM.

Tema 5. CyuwlecTBUTeNbHble W NpunaraTtenbHble 3 CK/AOHeHUs. Participium
praesentis activi. MecToMMeHHbIe npuniaraTesibHble. HenpaBuabHble rnarosbl eo, fero, volo
M NPon3BoAHbIe OT HUX (cUCTeMa UHpeKTA).

3-e CK/MIOHeHMe cyllecTBMTeNbHbIX (declinatio tertia). CornacHblii, rnacHblii, CMeLLaHHbI
TUNbl CKNOHeHUsi. CurmMaTUYecKMin M HyneBoW nominativus singularis. MpaBuno o popge
CYLECTBUTENbHbIX 3-T0  CKNOHEHUS W  WUCKAKYEeHUA M3 Hero. [lafeXHble OKOHYaHuS.
OCO6GEHHOCTN CKNOHEHUS HEKOTOPbIX CYLLECTBUTENbHbIX 3-T0 CKNOHeHUsA. CyLecTBUTENbHbIE 3-
r0 CK/IOHEHWSA TPEYECKOro NMPOUCXOXKAEHUSA.

MpunaratenbHble 3-ro CKAOHeHUA. Tun npunaratefibHbIX B 3aBUCMMOCTM OT KONMYeCTBa
POLOBbIX OKOHYaHWiA B nominativus singularis. Tun CKNOHEHUS npunaraTesibHbIX U UCK/THOYEHNA
13 Hero.

HenpaeuneHble rnaronsl (verba anomala): volo, nolo, malo, fero, eo, fio.

Tema 6. Hapeune. CTeneHn cpaBHeHUS nNpunaratesibHbIX W Hapeyuid.
CyuwiecTBuUTENbHbIE 4 5 CKNIOHEHUIA.

Hapeuune (adverbium). Mopdonornyeckune Tunbl Hapeyunin. O6pa3oBaHMe Hapeynit OT
npunaratesibHbIX MEPBOM W BTOPOW rpynnbl. AaBepbuann3auuns apyrux vactein peun. CteneHu
CpaBHEHUs Hapeunia.

CTeneHn cpaBHeHUsA npunaratenbHbixX (gradus positivus, comparativus et superlativus).
CynnneTnBHble CTENEHN CPaBHEHMA. AHAIMTUYECKMIA cnoco6 06pa3oBaHUs CTENEHEl CpaBHEHUS.
CKoHeHVe npunaratefibHbIX B CPaBHUTENILHON Y NPEBOCXOAHON CTENEHMN.

4-e CKNoHeHue cyuwectBuTenbHbiX (declinatio quarta). Pofg CywWecTBUTENbHbIX 4-T0
CK/IoHeHUA. WcknwoyeHns wu3 npaeBmna o poge. [lagexHble OKoH4YaHusA. OcobeHHOCTU B
obpasoBaHun dativus (ablativus) pluralis y HEKOTOpPbIX CYLLECTBUTENbHBbIX.

5-e CcK/OHeHMe cyuwlecTBUTeNbHbIX (declinatio quinta). Pog cywecTBUTENbHbLIX 5-ro
CKNOHeHwua. lMagexxHble OKOHYaHMsA. CNOBOCOYETAHMSA C CYLLECTBUTENIbHLIM res.

Tema 7. BpemeHa cucTembl nepgekrta. YucnntenbHble.

BpemeHa cuctembl nepdekta. Cnocobbl 06pa3oBaHMsA OCHOB nepdeKkTa, BUabl NepdeKToB.

O6pa3oBaHMe NNMYHbIX OpM AeliCTBUTENBHOIO 3an10ra B cucteMme nepgekta. ObpasoBaHue
nepgekTHbIX BpemMeH cTpagaTensHoro 3anora (indicativus, conjunctivus). HenuuHbie opMbl
rnarona.

Cuctema npuuactuin (paricipium perfecti passivi, paricipium futuri activi, paricipium
praesentis activi). O6bpasoBaHvie MHPUHUTUBHBLIX Gopm. CynuHbl | un Il

UncnutensHble (numeralia). CemaHTUKO-moponornyeckne paspsadbl YUCAUTENbHbIX:
KOMIMYECTBEHHbIE,  MOPSAAKOBbIE,  pas3fenuTefibHble,  YUCAUTENbHble-Hapeuns.  CTpyKTypa
YNCNUTENbHbIX. CKNOHEHNE YNCNUTENbHBIX. PUMCKME Luudpsbl.

Tema 8. OTNOXUTENbHbIE N MNOMYOTNOXUTE/NbHbIE rn1aronbl. VHPUHUTUBHbBIE
o6opoTbl. Ablativus absolutus.



OT1noxutensHble rnaronbl (verba deponentia). MonyoTnoxuTtensHble rnaronbl (verba
semideponentia).

CuHTakKcuc rnarona. 3HayeHMe BpPEMEH WHAMKATMBA. YnoTpebneHuwe imperativus
praesentis n imperativus futuri.

3HayeHne n ynotpebneHne MHPMHUTMBA. CUHTaKCcU4yeckme 060pOThbI accusativus cum
infmitivo n nominativus cum infinitivo n nx oco6eHHocTw.

Participium conjunctum. ATpubyTUBHOE W NpefMKaTUBHOE ynoTpebreHWe npuyacTuii.
Participium absolutum. Ablativus absolutus.

Tema 9. lepyHAnii 1 repyHans. O606LLeHNe NPoAeHHOro Mmatepunana. JIaTUHCKUIA
A3bIK B HOPUCNPYLEHLMUN.

O6pasoBaHue 1 ckNoHeHue repyHamsa (gerundium) u repyHamea (gerundivum).

3HaveHne un ynoTpebneHwe repyHaus. [epyHAuB, ero (YHKUUM B MNPeASIOKEHUN:
onpefeneHne, UMeHHasa 4acTb CKa3yemoro.

CynuH In 1l (supinum I, 1), ceMaHTUKO-(DYHKLNOHANbHbIE XapaKTEPUCTUKMN.

CnoxHoe npegnoxeHue. CoumHuTenbHas (parataxis) v nogumHutenbHas (hypotaxis)
CBA3b B MpPeAoXeHUn. YnotpebneHne WHANKATMBA W KOHBIOHKTMBA B NPULATOYHOM
npeanoXxxeHun. Mpasuno ynotpedneHns BpeMeH KOHbBIOHKTMBA B NMPUAATOYHbLIX MPeAnoXKeHUAX
(consecutio temporum).

COAEPXXAHWE MNPAKIMUECKUXYNABOPA FTOPHbLIX3AHATWIA MO ANCUUNMTNHE

Tema 1 McTopuMYecKUN O4YepK NATUHCKOro fA3bikKa. JTaTUHCKUIA S3blK B CUCTEME
HpPUANYeCcKOro obpasoBaHus. (2 yaca)

Bonpocbl, BbIHOCMMble Ha 06CY>KAeHUE:

1 NcTopnyecknini oyepk NaTUHCKOrO A3blKa.

2. J1aTUHCKWI A3bIK B CUCTEME HOPUANYECKOTO 06pa3oBaHus.

NuTepaTypa: [1, 2, 4, 5, 10J.

Tema 2. doHeTuKa. CyulecTBUTE/IbHblIE N NpuaaratesibHble 1 U 2 CKNOHEHMWIA.
MpuTsXaTenbHble MecToMMeHUA. Praesens indicativi rnarona esse M CNoXHbIX ¢ HAM (4
yaca)

Bonpocol, BBIHOCUMble Ha 06Cy>KeHMe:

1 doHeTHKa.

2 CyuwecTBuTeNbHbIE U NpunaraTenbHble 11 2 CKNOHEHWIA.

3. MputaxaTesnbHble MECTOMMEHUA.

4. Praesens indicativi rnarona esse u CN0XHbIX C HUM.

5. NaTtnHckaa 06l eKynbTypHasa 1 lopuanyeckas gpaseonorus.

NuTepaTypa: [ 10].

Tema 3. Mpepgnorn. Infinitivus praesentis, praesens indicativi (activi et passivi),
imperativus rnaronos I-1V cnps>xxeHuii. Supinum, participium perfecti passivi, participium
futuri activi (4 vaca)

Bonpocbl, BBIHOCUMble Ha 06Cy>KeHNe:

1 Mpegnoru.

2. Infinitivus praesentis, praesens indicativi (activi et passivi), imperativus rnarosnos
I-1V cnpspkeHnia,

3. Supinum, participium perfecti passivi, participium futuri activi.

4. NatnHckasa o6LWeKynbTypHaa 1 lpunyveckas @paseonoruns.

NuTepaTypa: [1-10].



Tema 4. Cuctema mectonmeHunin. Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum |
indicativi (activi et passivi) rnaronos I-1V cnpsbkeHWi, rnarona esse U C/0XHbIX ¢ HUM (4

yaca)
Bonpockl, BbIHOCKMbIE Ha 06CY>KeHMe:

1 JlnyHble ¥ BO3BpaTHOe, YyKasaTe/lbHble, OMPefeNuTeNbHble, OTHOCUTENbHbIE U
BOMPOCUTE/IbHbIE, HEONPeAe/IeHHbIe U OTPULAaTe/IbHble MECTOUMEHNA.

2. Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum | indicativi (activi et passivi)
rnaronoB -1V cnpsxeHwuid, rnarona esse v CMOXHbIX C HUM.

3. NatnHckasa obLekynbTypHas u ropuandeckas ppaseosnorums.

NuTepaTypa: [1-10].

Tema 5. CyuecTBuTeNbHble W npunaraTtesibHble 3 CKNOHeHWUA. Participium
praesentis activi. MecTommeHHbIe npunaraTencHble. HenpaBuabHble rnaronbi €o, fero, volo
N NMPOn3BOAHbIEe OT HUX (CMCTema MH(eKTa) (4 vaca)

Bonpockbl, BbIHOCKMMbIE Ha 06CY>KAeHUe:

1 CyuwiectBuTeNIbHbIE U NpuaaratenbHble 3 CKIOHEHUA.

2 Participium praesentis activi.

3. MecToMMeHHble npunaraTesnbHble.

4. HenpasunbHble rnaronel eo, fero, volo n nponssogHble 0T HUX (CMCTeMA UH(EKTA).

5. NlaTnHckasa obuwekynbTypHas 1 opuanveckas paseonorus.

NnTepaTypa: [1-10].

Tema 6. Hapeuve. CTeneHn CcpaBHEHUS nNpuaaratesibHbIX W Hapeyui.
CyuiecTBuUTeNbHbIe 4 1 5 CKNOHEHW (4 yaca)

Bonpocbl, BbIHOCMMbIE Ha 06Cy>KeHue:

1 Hapeuue.

2 CTeneHun cpaBHEHUA npunaratenbHbIX U Hapeymni.

3. Magexxn npun cTeneHAX cpaBHEHUS.

4, CyuiectBuTeNbHbIe 4 N 5 CKNOHEHWIA.

5. NaTuHcKas o6 eKynbTYpHas 1 lopuandeckas paseonorus.

NuTepaTypa: [1-10].

Tema 7. BpemeHa cuctembl nepdekrta. YncnumTenbHble (6 4acos)
Bonpocol, BbIHOCUMble Ha 06CYy>KAeHMe:

L BpemeHa cuctembl nepgekta: perfectum, plusquamperfectum, futurum Il (activi et
passivi).

2. YncnutenbHole.

3. NaTnHcKkas 06l eKynbTypHaa 1 lopunyeckas gppaseonorus.

NuTepaTypa: [1-10].

Tema 8. OTNOXWUTeNbHbIE H TMOAYOT/NIOXKUTENbHbIE TNarofbl. MHMUHUTUBHBbIE
o6opoTbl. Ablativus absolutus (4 vaca)
Bonpockl, BBIHOCMMble Ha 06CYy>KeHMe:

1 OTNOXUTeNbHbIE U MONYOTNOXUTENIbHbIE TNArofbl.
2. MHuHnTUBHBIE 060pOThI (accusativus cum ininitivo, nominativus cum infinitivo).
3. Ablativus absolutus.

4., JlaTnHcKasa o6LleKybTypHaa v ropuanyveckas gpaseosiorus.

NnTepaTypa: [1-10].

Tema 9. F'epyHanii n repyHame. O606LLeHNEe NPOAEHHOr0 MaTepurana. JIaTUHCKWA
A3bIK B lOpucnpygeHunmn (4 yaca)
Bonpochl, BbIHOCUMbIE Ha 06CY>KAeHNME:



L FepyHAnii 1 repyHams.

2. 0606lLLeHe NPONAEHHOIO MaTepuana: OCHOBbI TAaTUHCKOW rpaMMaTuKK, NEKCUKN
1 pazeonorunu.
3. JTaTUHCKWIA A3bIK B OPUCNPYAEHUMWN.

NnTepaTypa: [1-10].

5. OBPA3OBATEJIbHbIE TEXHOJ/IOI NI

B npenogaBaHuUM AUCUUNANHBI  «JlaTUHCKas TEPMUHONOIMMA B OPUCNPYAEHLUN»
NCNOMb3YHTCA pasHoobpasHble 06pas3oBaTefibHble TEXHOMOTMW KaK TpaguLMOHHbIE, TaK U ¢
NMPUMEHEeHVEM aKTUBHbIX U MHTEPAKTUBHbLIX METOA0B 06YyYeHUs.

AKTUBHbIE N UHTEPaKTUBHbIE METOAbl 00yYeHUNS:

- MeTog «Exspecto patronum» (Tema Nel);

- MeTog guckypcmsHoro aHanmsa (Tema Ne2-8);
- MeTog kBecTa (expeditio) (TemaNe2-7);

- MeTog «A>kypHasa nuna» (Tema Ne8);

- MeTog «lopsawasa ceeva» (Tema Ne9).

6. OLEHOUHbIE CPEACTBA AN TEKYLWENO KOHTPOMA YCMNEBAEMOCTMW,

MPOMEXYTOUHOW ATTECTALMK MO MTOFAM OCBOEHUSA ANCLUNNNHbBI

N YYEBHO-METOANYECKOE OBECMEYEHVE CAMOCTOSATE/IbHOW PABOThI
CTYAEHTOB

Ons 3h(PEeKTUBHOro OUEHMBAHWS YPOBHA CHOPMMPOBAHHOCTU  KOMMETEHUMWIA Yy
obyyaloLmMXca B pamMKax TEKYLLero KOHTPO/A, MNPOMEXYTOYHON aTTecTauum U KOHTPOSA
CaMOoCTOATEe/IbHON paboThbl CTYAeHTOB paspaboTaH P OHA OLEHOYHbIX CPeACTB N0 AUCLUMINHE.

®oHA OUEHO4YHbIX cpeacTB (ganee - @®OC) AMCUMNAUHBI  ABMAETCA COCTaBHOM
HEeOTbEM/IEMOI YacTbio pabouyel nporpamMmmbl AMCUUNAMHBE (MOAYNA) N BKAOYaeT B cebs:

nepevyeHb KOMMETEHUWMIA C yKasaHWem 3TanoB WX (OPMUMPOBAHMA B npouecce
OCBOEHUA AncuUnInHbl (Moayns);

onucaHue nokasaTeniell U KPUTEPUEB OLEHMBAHMUA KOMMETEHUMUIA Ha pasfinyHbIX
atanax Ux (hopMMUpPOBaHUA, ONMUCaHUE LLIKan OLeHUBaHUS;

TUNOBbIE KOHTPO/IbHbIE 33JaHNA U UHbIe MaTepuasbl, He0O6X04MMble AN OLEHKN
3HaHWA, YMEHWI, HaBbIKOB W (MM) oONblTa [AEATENIbHOCTU, XapakKTepusyrwmx aTansbl
(hopMMpOBaHUS KOMMNETEHLMIA B NpOLIECCe OCBOEHUS ANCUUNANHBLI (MOAYNS);

MeTo4MYecKme MaTtepuanbl, Onpejensioline npoueaypbl OLEHWBAHWUA 3HAHWIA,
YMEHWI, HaBbIKOB W (MAKM) ONblTa AEATENIbHOCTW, XapaKTepu3ytLwmnx 3aTtanbl (OpMMpoBaHUS
KOMMETEHLINIA.

6.1. OLULEHOYHbIE CPEACTBA ANA MPOBEAEHNA TEKYLWEINO KOHTPONA
YCMNMEBAEMOCTW CTYAEHTOB

TeKyLW Ml KOHTPONb YCNEBAEMOCTH U KayecTBa NOATOTOBKMN CTYAEHTOB MPOBOAUTCA B X04e
BbIMO/IHEHMS U ayAWTOPHON NMPOBEPKMN AOMALLHMX 3afaHWiA, 06CYXAEHUS N KOMMEHTMPOBaHMA
nepeBOAMMbIX TEKCTOB HOPUAMYECKON W OOLLEKYNbTYPHOW TeMaTUKW, KOHTPO/bHbIX paboT, a
TaK)Xe B BUAE PEATUHI-KOHTPONS, KOTOPbIA MPOXOAWUT B TpK 3Tana.

MpomMeXxyTouHas atTecTaumna no Kypcy «JlaTmHckas TeEpMUHONOTA B KOPUCNPYLAEHL N -
3auer.

B cooTBeTCTBUM C MPUHATBIM B yHMBepcuTeTe M0N0XKEHMEM O 6anbHO-PENTUHIOBON
CUCTEME KOHTPONSA 3HaHWIA CTYAEHTOB MaKC/MManbHas cymma 6annoB, Habupaemas CTY€HTOM Mo
OVCLMNNNHE, 3aKpblBaeMOil MPOMEXYTOYHOW artTecTaumein, paBHa 100. Ecnm B cemecTpe
npeaycMoTpeHa cfava 3a4yeTa, TO N0 pe3ynbTaTamM paboTbl B CEMECTPe CTYAEHT MOXET NOAyUYnTb



OLLEHKY:
«3a4TeHo» - oT 60 n 6onee 6annos;
«He 3aUTeHO» - MeHee 60 6annos..

n/n  Buabl yyebHbIX paboT Bannbl
(max)

1 YCTHbIA U/Mnn NUCbMEHHBIV onpoc (MTOroBbI 6ann [max - 5] BbIBOAMTCA 5
Kak cpefHee apupmeTnyeckoe Mo BCEM MPOBEAEHHbLIM 0Npocam)

2. JlaTuHCKas opuandeckas ppaseonoruns 20

3. KoHTponbHasa paboTta (PeATUHI-KOHTPONb) 1 10

4. KoHTposnbHasa paboTa (PeATUHI-KOHTPONb) 2 10

5. KoHTponbHasa paboTta (PeATUHI-KOHTPOSb) 3 20

6. BbINnonHeHe ceMecTpoOBOro njaHa caMoOCTOATEIbHON paboThbl 30

7. JononHnTensbHble 6annbl («6OHYCbI»: 3a aKTUBHOE y4acTue B CEMECTPOBO 5
paboTe Ha NPaKTUYECKUX 3aHATUAX)

BCEIO 100

3afgaHunsa gnas yCTHOro u/mnm NMCbMEHHOro onpoca
(Mo rpammaTurKe 1 LOPUANYECKON NEKCUKE)

Tema 1. McTtopuueckunit odepk naTUHCKOTO sA3blka. JlaTUHCKUN A3BLIK B cucrteme
tOPUAN YECKOTO OBPA30BA HUS.

OTBeTbTe Ha BOMPOCHI:

JTaTUHCKMI  A3bIK  KaK 6a30Bblil  A3bIK aHTUYHOW W CpeAHEBEKOBON €eBPONENCKOl
LUMBUNN3ALNIA.

NaTuHcKas nuTepatypa n ee 3HaYeHUe 4ns COBPEMEHHONW LMBUMU3aALMN.

NcTopus pasBuTUS NaTUHCKOMO A3blKa.

NaTNHCKKi A3bIK B CUCTEME TYMaHMTaApPHOIO 1 COOCTBEHHO HOPUAMYECKOr0o 06pa3oBaHus.

Tema 2. PoHeTuka. CyuectBuTenbHble M NnpunaratenbHble 1 U 2 cknoHeHUi.
MpuntaxkaTenbHble MmecToMMeHUAa. Praesens indica tivirnarona esse Mm CI10XHbIXC HUM .

3aTpaHCKpnbMpyiTe TeKCT (KMpUNIunLei), pacctaBbTe 3HaKn yaapeHus (B CoBax c ABYMS
n 6osiee croramu):

Gaji Julii Caesaris Commentarii de bello Galileo

Britanniae pars interior ab iis incolitur, quos natos in insijla ipsi memoria prodltum
dicunt. Maritlma pars ab iis, qui praedae ac belli inferendi causa ex Belgio transierunt - qui omnes
fere iisdem nominibus civitatum appellantur, quibus orti ex civitatlbus eo pervenerunt - et bello
inlato ibi remanserunt atque agros colere coeperunt. Hominum est infinlta multitudo et creberrima
aedificia fere Gallicis consimilia, pecoris magnus numerus. Utuntur aut aere aut nummo aureo aut
taleis ferreis ad certum pondus examinatis pro nummo. Nascitur ibi plumbum album in
mediterraneis regiombus, in maritimis ferrum, sed ejus exigua est copia; aere utuntur importato.
Materia cujusque generis ut in Gallia est praeter fagum atque abietem. Leporem et galllnam et
anserem gustare fas non putant; haec tamen alunt animi et voluptatis causa, loca sunt temperatiora
guam in Gallia remissionbus frigoribus.

MepeBeAnTe Ha PYCCKWMIA A3bIK M MPOCKIOHANTE: causa privata, nostra victoria magna,
titulus justus, meus amicus verus, bellum domesticum, verbum LatTnum, tuum testamentum
novum, poeta clarus, agricola liber.

MepeBeAnTe Ha PYCCKMWIA A3bIK U NpocnpsAranTe rnaronsl: adsum, intersum.

Tema 3. Mpegnoru.Infinitivus praesentis, praesens indica tivi (activi et passivi),
IMPERA TIVUS TrnAronos I-1V CnPAXEHWN. SUPINUM, PARTICIPIUM PERFECTI PASSIVI,
PARTICIPIUM EUTURIA CTIVI.



1. Onpepenute no opme infinitivus praesentis activi 0CHOBY MHMEKTa U TUMN CNPSAXKEHNS
rnaronos: clamare, servlre, praestare, agere, cavere, instituere, munlire, describere, tacere, arguere,
accusare, postulare, dividere, possidere. dicere, custodlre, nocere, tradere.

2. Mpocnpsrarte rnaronsl (praesens indicativi activi et passivi): paro, paravi, paratum, 1
roToBuTb', jubeo, jussi, jussum, 2 npukasbiBaTb; emo, emi, emptum, 3 nokynaTs', custodio,
custodlvi, custodltum, 4 oxpaHaTb; insum, fui, esse BXoguTb, 3aknw4aTbCa; adsum, fui, esse
npucyTCcTBOBATb, NnomoraTb. O6pa3syliTe OT HMX imperativus.

3. OT cnegyrowmx rnaronos obpasyite npuyactusa (perfecti passivi et futuri activi):
respondeo, ndi, nsum, 2 oTseuvaTs', defendo, fendi, fensum, 3 3awwuwaTs’, veto, ui, ltum, 1
3anpewiaTs', invenio, veni, ventum, 4 HaxoAWTb, U3obpeTaTs', demonstro, 1nokasbiBaTb', SOIVO,
solvi, solutum, 3 ocBo60>KAaThb, BbiNnaumeaTb', suppleo, plevi, pletum, 2 4ONOAHATD.

4. lMepeBefnTe Ha NATUHCKWI A3bIK:

OHu xpabpo cpaxarTca. A may cnatb. Mo3Tbl B CBOMX 6ACHAX 4acToO paccKasblBalOT O
Bonkax. Cpean opyxus v BOWHbI My3bl (Musa, ae /) monyar. He Bcerga owwnbaetcs cnenas
cyabba. 'peuveckme 6orn 1 60rmMHM cnaat Ha OnuMmne, KOTOpbIi (qui) coceacTByeT CO 3Be3gamMu
(= ecTb cocefHuini + dat.). [peBHME NO3Tbl pPaccKasblBalOT MHOrOYMCNEHHblIE MU(bLI 0 Gorax,
KOTOpble LApCTBYIOT Ha Hebe, cpean 3Be3d, Ha 3emne U B okeaHe. Ckugbl (Scitha, ae T)
cpaxaroTca cTpenaMmy U KonbsiMu. locne BOMHbI pUMASHE BO3BpallatoTCA Ha poauHy. MpuHecw
NMPOYMTAHHYIO KHUTY no uctopuu OpesHero Puma! BepbTe, nobute, HagenTecs! Jlarepb pumMasH
yKpennsetcsa peoMm u BanoM. Ane3unsa (Alesia, ae/), ropog rannos, ocaxjaeTca pumMasHamum.

Tema 4 nVILIHbIe n BO3BpaTHOE, YKas3aTe/lbHBbI €, onpegenunTenbHBbLBI €,
OTHOCWUTENbHBLIE W  BOMPOCUTE/NbHLIE, HEOMPEAENEHHBLIE W  OTPUUATENbHbIE
MECTOUMEHMUSA. IMPERFECTUM INDICATIVI (ACTIVI ET PASSIVI), FUTURUM | INDICATIVI (ACTIVI
ET PASSIVI) rNATonoB -1V CcAPSKEHUI, TNAFONA ESSE U CNOXHbIX C HAM.

1. MpocknoHsiTe: is vir justus, hie magister doctus, ipsum periciilum magnum, eadem
femlna bona, qui populus antlquus.

2. Mpocnpsarainte rnaronsl B imperfectum indicativi n futurum | indicativi (activi et
passivi): occiipo, occupavi, occupatum, 1 3aHumaTb, 3axBaTbiBaTb', suadeo, suasi, suasum, 2
coBeToOBaTb, yb6exkpaTb', pono, posui, posltum, 3 knacTb', protego, protexi, protectum, 3
YKpbIBaTb, 6paThb Nog 3awuTy, sentio, sensi, sensum, 4 4yBCTBOBATb.

3. MepeBeanTe Ha NAaTUHCKUIA A3bIK:

PumnsHe 0XOTHO 4nTann rpedeckmx noatos (actlvum et passlvum). Y rpekos v pumnsiH
ObIN0 MHOTO 3HAMEHMTbIX MO3TOB. Tebe a 6yay BepuThb Bcerga. Opdeii (Orpheus, | T) aomkeH
OyaeT CnycTUTbLCA B LAPCTBO TeHeil. TOT yenosek (Vir, Viri T) 1 ero CbIHOBbA 6YAYT YKpalleHneM
CBOEMY OTeYecTBY. PUM/IsSIHE MOCbINAKOT BOWCKO B MPOBMHLMIO, KOTOPYK OMyCTOLWAlOT Bparu
(koTopas onycTowaeTcs Bparamun). TepneHne nobefuT neHb. FAynoro yunTb - TO XKe caMoe, YTo
(ac) mepTBOro neuynTb. TOT He Apyr cebe, KTO He NOUT HayKN.

Tema 5. CyuwectBuTenbHble M npunaratenbHble 3 cKnoHeHusa. Participium
PRAESENTISACTIVI. MECTOMMEHHBIE MPUNATATENbHBIE. HEMPABUJ/IbHBIE M1AFO/bI EO, FERO,
VOLO U MPOU3BOAHBIE OT HUX (CUCTEMA MH®EKTA).

1 Onpefenute nagexHole (QOPMbl CyLlecTBUTENbHbIX Il cOrnacHoro CKIOHeHUs: a)
MY>XXCKOFO U >XEHCKOro. b) cpegHero poga. Mo npuBefeHHbIM (JOPMaM KOCBEHHbIX MafeXxei
obpasyinTe nom. sing.: a) ducem, custodibus, oratione, societati, imagmis, timore, regionum,
gregem, claritudmis, honores, cruci, parietem, potestatem, erronbus, legioni, dignitatis, solem,
sacerdotem, occasione, dictatorum, salutem, seditionibus, b) muneribus, sceleri, volumlina,
temporlbus, pectoris, lumlne, examinum, lateris, genera, flummi, corporlbus, operum.

2. MepeBegute n npocknonsiTe: ille homo felix, is miles Romanus, idem genus nobile,
hoc mare tranquillum.

3. O6pa3syiiTe 1 nNepeBeauTe BCe NpuyacTmsa oT rnaronos: appello, appellavi, appellatum,
1HasblBaTb, 06LABNATb; conftrmo, confirmavi, confirmatum, lyTBep>kaaTb, yKpennaTs', deleo,



delevi, deletum, 2 pa3pywaThb; maneo, mansi, mansum, 2 ocTaenaTb, nokuaaTs', indico, indixi,
indictum, 3 3aaBnsTb, coobwaTsb; instituo, institui, institutum, 3 ycTaHaBnMBaTb, HasHa4yaTh',
rapio. rapi, raptum, 3 3axeaTblBaTb, noxuwaTs', scio, scivi, scitum, 4 3HaTb', invenio, inveni,
inventum, 4 HaxoanTb, U306peTaThb.

4. MepeBeanTe Ha NAaTUHCKUIA fA3bIK:

[Jaii xne6a npocswemy. Opatopa 6yayT cnywaTb He Kpuyallero, a gymatowero. CHavana
Pum ynpasnsnca yapsmu. FanHmb6an (Hannibal, is T) no6exaan puMasH BO MHOTUX CPaXKEHUSAX.
KoHcynos mn3bupann Ha HapofHbix cobpaHumax (actlvum et passTvum). KoHCy/nbl M LEeH30pbI
3a60TMINCL 0 A06PbIX HpaBax rpaxaaH. B xpamax OyAeT 3a)»OKeH CBSILLEHHbIA OFOHb. AXWAN
(Achilles, is T) 6bln1 cblHOM 6eccMepTHOW 6OrMHWM M CMePTHOro oTua. MHOrMM BPefuT TOT, KTO
paxe ogHomy HaHocuT (facio, feci, factum, 3) o6uagy. B cTapocTu noan yxxe He XOTAT MHOFOro
[v3 Toro], yero xotenn B MONOLOCTU. Mbl XXMBEM, KaK MOXEM, €C/IN HE MOXXEM XXWUTb, KaK XOTUM.
KatoH (Cato, onis T) npeanounTtan 6biTb 406PbIM, HEXenn (quam) KasaTbCs.

Tema 6. Hapeune.CTeneHu cpaBHeHus npunaratenbHblx M Hapeunin.lMagexun npu
CTEMEHAX CPABHEHNA. CYWECTBUTE/IbHbBIE 4 N 5 CKNOHEHWIA.

1 MepeBeanTe ¥ NPOCK/OHANTE: ea res utilis, manus dextra, ille fructus dulcis, haec via
gravior, idem dies longus, is exercltus major; quidam magistrates Romanus.

2. O6pa3syinTe CpaBHUTE/NIbHYIO W MPEBOCXOAHYHO CTENeHW npunaratefibHbiX, a Takxke
MONOXUTENIbHYI0, CPaBHUTENbHYID W MPEBOCXOAHYHK CTEMEHW Hapeyuin OT npunarartesibHbIX:
longus, brevis, gravis, honestus, velox, fortis, celer, simplex, pulcher.

3. MepeBeanTe Ha NATUHCKUIA A3bIK:

3TOT NyTb - KpaTyalwuii. Fynelii gpyr onacHee Bpara. daun (Oedipus, i T) pasragbiBan
TPyAHelwyto 3aragky yxacHenwero CuHkca (Sphinx, ngisj). CnapTtaHCKue Manbynku LOMKHbI
Oblnn 0TBeYaTb KpaTko. Fomep (Homerus, i T) - cnaBHeWLWniA U3 rpedecknx noatos. Cnauie mega
TeyeT pedb. Mnoxoin mup nyywe, yem gobpas BoWiHa. M3 Bcex rannos camble xXpabpble - 6enru
(Belgae, arum T). CornacHo (secundum + acc.) Osuguto (Ovidius, i T), NO4AN B 3010TOM Beke
XMW cYacTNMBO U 6e3 3aKOHOB cobntoganm npaBo. «Myap Codokn (Sophocles, is T), myapee
Espunug (Euripides, is T), Myapee e Bcex fitogeit Cokpart (Socrates, is T)».

Tema 7. Bpemena cuctemb nepdhexkTta: perfectum, plusquamperfectum, fFuturum
I1 (ACTIVI ET PASSIVI). UACNUTENbHbIE.

1 MpocnpsraiiTe BO BCeX BpemMeHax cCUCTeMbl nepgekTa rnaronibl: supersum, fui, -, esse
0CTaBaTbCA B >XMBbIX, yUeneTb', monstro, monstravi, monstratum, 1 nokasbiBaTb', progredior,
progressus sum, progredi, 3 4T Bnepeg, npoasuraTbed’, munio, munlvi, munltum, AykpennaTs',
ago, egi, actum, 3 genaTb, 4eNCTBOBATD.

2. MNepeBeanTe Ha NAaTUHCKWUIA A3bIK:

OaHun mecsaubl nmetoT 30 gHein, apyrue -31. Fpekn ocaxaganu Tpoto 10 neT n 6 mecsiLeB.
Boxaun rasnos n nx cemby OblIN 3aXBayeHbl B MaeH. Pum 6bin ocHoBaH Pomynom (RomtHus, i T)
B 753 rogy go P.X. (ante Christum natum). ®emuctokn (Themistocles, is m) ykpenun AguHbl
(Athenae, arumf) BblCOKMMW cTeHaMu. BmecTe ¢ OHeeM (Aeneas, ae T) 3aXBa4eHHY rpekamu
Tpok NOKWHYNW ero oTel, M cbiH. Anocton [Masen (Paulus, i T) yBugen B AduHax antapb
HeBeAoOMOro 6ora. 9 ¢ 60nbWIMM YyAO0BONLCTBMEM NMPOYEN KHUTKN, KOTOPbIE ObINN NOCNaHbl TO6O0IA.
Oemokput (Democritus, i T), KOTOPOMY 0Tel, 0OCTaBW/ OFTPOMHOE Hac/eACTBO, pa3jan Bce CBOUM
corpaxgaHam. MpomeTeinr (Prometheus, i T) nogapun NOAAM OrOHb, KOTOPbIA OH MOXWUTUA Y
FOnuTtepa (Jupplter, Jovis T). Ecnu 4 cmory 3To cenatb, cenato.

Tema 8. O Tno>xurtenbHble M NONy OTAOXUTenbHble rnaronbl. MHPUHUNTNUBHBLIE
OBOPOTbI (ACCUSA T/VUS CUM ININITIVO, NOMINA T/VUS CUM INFINIT/VO). ABLA TIVUSABSOLUTUS.
L Mpocnpsraiite rnaronbl (BO BCEX BPEMeHax WHAMKaTMBa): gaudeo, gavlsus

pagosaThbcd', loquor, locutus sum, 3 rosopuTb, pasroBapusaTb, 6ecefosaTs’, arbltror, arbitrates
sum, 1aymaTb, cuuTaTb, nonaraThb.

sum, 2



2. O6pa3syiiTe BCe MH(PMHMUTMBLI OT rnaronos: veto, vetui, vetTtum, 1 3anpewaTs’, rapio,
rapui, raptum, 3 noxuw,aTb, XBaTaTb; mordeo, momordi, morsum, 2 KycaTb.

3. BbInuwunTe 13 TEKCTOB NUHPUHUTMBHbLIE 0O60POTHI U FNAro/ibl, OT KOTOPbLIX OHN 3aBUCAT.
Onpepenute Hopmy MHOUHUTUBA.

O6pasey: Antlqui putabant Oceanum terram cingere (JpeBHue nonaraam, 4YTo OKeaH
OKpyXaeT 3emnt0). Oceanum... cingere: acc. cum inf. npu putabant.

4. BbINnuwwnTe N3 TeKCTOB 060poT ablativus absolutus. Onpegenute hopmy npuyacTus.

O6pasey: Alplbus superatis, 1lannTbal in Italiam venit (Mocne Toro Kak AnbMfbl 6biAK
npeogoneHbl [= npeogones Anbnbl], FaHHMG6an npuwen B NUtanuto). Alplbus superatis (PPP).

5. MNepeBeanTe Ha NaTUHCKUIA A3bIK:

3anoxus (pono, posui, positum, 3) Ha X0/IMe MajeHbKYK KpenocTb, 6paTbd Pomyn
(Romiilus, i T) n Pem (Remus, i T) OCHOBbIBaOT HOBbIA ropofd. Moa KomaHaoBaHMeM Llesaps
(Caesar, is T) pumMmasHe 3aHanu annuio. OpeBHUE puUMsHe cuymTanu, uto Pomyn u Pem 6binn
CbIHOBbAMM camoro 6ora Mapca (Mars, Martis T). Mbl 3HaeM, 4TO rpekun B3anu Tpoto. MepegatoT,
yto Tpos 6blna B3sTa rpekamu. KaccaHgpa (Cassandra, ae J), goub lMpuama (Priamus, i T),
npeackasana, yto rpekv Bo3bmyT Tpoto. Liape pytynos (RutCili, oruin T) TypH (Turnus, i T)
coobulaet, 4yto OyAeT BeCTU BOWHY € naTuHamum W TposiHuamu. [aHHm6an (Hannibal, is T)
roBOPWA, YTO HMKOra He ByfeT APYroM puMAsH. 3BecTHO (notum est), 4TO pUMASHE B OAWH 04
(= ooHUM rofoM) paspylwuau fBa cambiX UBeTyuimx ropoga - KapgareHn (Carthago, ginisf) n
KopuHg (Corinthum, if).

Tema 9. TepyHanin vn repyHans.

1 O6pasyiiTe repyHanii n repyHauB OT rnaronos: capto, captavi, captatum, 110BMTb,
xBaTaThb; deporto, deportavi, deportatum, 1BblaBOPATb, BbICbINATb; retineo, retinui, retentum, 2
3aflep>kuBaThb, yaep>kuneaThb; lugeo, luxi, luctum, 2 onnakuBaTb, ckopbeTh; eligo, elegi, electum,
3 u3bupaTb, BblOMpaThb; ignosco, ignovi, ignotum, 3 npowaTb, KU3BMHATHL; defmio, definlvi,
definltum, 4 onpefensTb.

2. lepeBeauTe, 3aMEHUTE KOHCTPYKUMIO C FEPYHAUEM HA KOHCTPYKUMUIO C repyHAUBOM:
tempus mutandi mores; ad pacem petendum; cura colendi agrum; ars regendi civitates; necessitas
edendi leges; delector libros legendo; studium adjuvandi amlcos.

3. MNepeBeanTe, 3ameHUTe repyHAMB repyHamem: quot satis est ad duas transportandas
legiones; spes oppidi liberandi; cupidltas librorum legendorum; consilium renovandi belli; de
conservanda bona salute.

4. Boinuwnte M3 TEKCTOB FepyHAMIiA W yKaxuTe ero nagex. Onpegenvrte rnaron, oT
KOTOPOro oH 06pa3o0BaH.

5. BoinuwnTte M3 TEKCTOB repyHAMB. YKaXuTe ero nagex, pog, yucno. Onpegenute
rnarofi, 0T KOTOPOro OH 06pa3oBaH.

6. MNepeBeanTe Ha NATUHCKUIA A3bIK:

LinuepoH (Cicero, onis T) NPeBOCXOAM/T BCEX UCKYCCTBOM KpacHopeuusi. ['peku cobpanu
6onbLWwol GNoT AN 3aBoeBaHUA Tpou. PUMNSHe Hay4YMIUCb UCKYCCTBY MOpen/iaBaHus OT rPeKoB
M KapgareHaH. Hago nsberatb raynocT n HecnpasegnnsocTu. CHavana Hago nogymatb, NoToM
- caenatb. BouHbl Xpabpo cpakanuch, 3aulauias ropof (= pagu 3awuTbl ropoga) (repyHanin un
repyHame).

Oobpa3sey, peUTUHI-KOHTPOAA Ne 1 (KOHTPONbLHOW paboThl)
1. MpOCKNOHSAITE CNOBOCOYETAHUSA:
dominium justum (3aKOHHOE BnafeHue);
mea causa privata (Moe 4yacTHoOe [efno).
2. MpocnpsraiTe rnaronbl BO BpeMeHax cucTembl MHMeKTa (activum et passivum):
adjuvo, adjiivi, adjiitum, 1 nomoratb, NoALepXMBaTb, 06eCrneYnBaTh;
ago, egi, actum, agere, 3 fenaTb, AeNCTBOBaTb, BECTH;
facio, feci, factum 3 genatb, NPoOM3BOANTL.



3. Obpa3syiiTe OT faHHbIX rnaronos (CM. 3afjaHve 2) 1 nepeBefuTe:

infinitivus praesentis activi;

infinitivus praesentis passivi;

participium perfecti passivi;

participium futuri activi;

imperativus praesentis (positivus et negativus).

3. MNepeBeanTe Ha pyCCKUIA A3bIK:

Romani magnum numerum servorum habent. Familia romana ex dominis, liberis et servis
constat. Servos Romani bellis sibi parant. Servi liberi non sunt, etiam filii servorum servi esse
debent. In villa opulenti viri multi servi laborant. Multi domini severi sunt, servos saepe vituperant
et puniunt. Servi severos dominos non amant, sed timent. Recte etiam dictum est, inter dominum
et servum nulla amicitia est. Cato, orator Romanorum clarus, legere solet: «Servus instrumentum
vivum est».

Oobpa3sel, peNnTUHT-KOHTPOAA Ne 2 (KOHTPONLHOW paboThl)
1 MpOoCKNOHSAKTEe CNOBOCOYETAHUSA:
aurea mediocritas (30/10Tas cepeguHa);
tempus felicius (ny4wiee Bpems);
manus militaris («<BOOpY>XXeHHas pyKa», T.e. BOEHHaa CUna);
res judicata (pelieHHoe feno).

3. Obpa3syinTe OT npunaratenbHbIX niger, gra, grum (4epHblid); malus, a, um (N10Xoin);
difficilis, e (cnoxHbIii, TpyaHbIiA); levis, e (nerkunia):

CpaBHUTEeNbHYIO cTeneHb (gradus comparativus);
NpeBoCcXofHYy cTeneHb (gradus superlativus);
Hapeuune (adverbium).

4. O6pasyiTe OT rnaronoB BCce NpUYacTus:
cognosco, cognovi, cogmtum 3 (No3HaBaTb, y3HaBaTh);
terreo, terrui, territum 2 (nyraTb)

5. MepeBeAnTe Ha NATUHCKUIA A3bIK:

Mwup - Benuuaiwee 6naro Bcex N0Aei. PUMCKME HOPUCTbI - Camble 3HAMEeHWUTbIE BO BCe
BpeMeHa. YyXue Mopoku Mbl BUAMM fyuylle, YeM CBOW. PMMCKOe npaBO CO3[3aeTCHA PUMCKUMMU
rpaxgaHamu. PUmnsHe 3aknio4ar0T MUpP € cocefHUMUN Hapogamu. OTBaXHble rpaXjaHe cnacatT
POAMHY OT OFPOMHOI ONAacHOCTW.

6. MepeBeanTe Ha PYCCKUI A3bIK:

DMelior tutiorque est certa pax, quam incerta victoria. 2) Nemo ex suo delicto suam
condicionem meliorem facere potest. 3) Dolus malus gravior est dolo eventuali. 4) Justae leges
maximum bonum civium sunt. 5) Leges Romanorum meliores, quam leges Graecorum sunt.
6) Cato semper optimos viros et justissimas civitates defendit. 7) Caesar exercitum Romanum
contra hostes ducit. 8) In signis exercitus Romani sunt litterae: SPQR (= senatus populusque
Romanus). 9) Res gestae popiili Romani multis homimbus notae sunt. 10) Publicum jus est, quod
ad statum rei publicae Romanae spectat, jus privatum, quod ad singulorum utilitatem.

O6paseL, peNnTUHI-KoOHTpona A>3 (KOHTPO/IbHOW paboThl)

no gucunnnnHe «JlaTUHCKaa TEPMUHOOTNA B HOPUCTIPYAEHLNN»

1. MpocnparinTe rnaronbl BO BCEX BpeMeHax cucTembl nepdekra (activum et passivum):
advlso, advisavi, advisatum, 1 064yMbIBaTb
augeo, auxi, auctum, 2 yeennumeatb; oborawiatb
claudo, clausi, clausum, 3 3anuparb, 3aMblKaTb
custodio, custodlvi, custodltum, 4 oxpaHaTb, 06eperatb, CTepeyb

2. O6pa3syiiTe OT AaHHbIX rNaronos (CM. 3agaHune 1) 1 nepeBeanTe cneaytoline opmbl:
gerundium;
gerundivum.



3. MepeBeaunTe Ha NaTUHCKUIA A3bIK:

Bcem n3BecTHO, 4TO AypHas Tpasa ObICTPO pacTeT. OUYEBUAHO, UTO XMN3Hb Oe3 Apy3ei He
npusaTHa. [lpeBHMe aBTOPbl NULWWYT, YTO, NOCNe TOro Kak 6bin youTt duaunn, uapb MakegoHCKUA,
BOLapunca AnekcaHap Bennkuii, KOTOpbIA, YCMUPUB FPeKOB, Nob6eann NepcoB 1 3aHsAN 60/bLUIYIO
yacTb A3un. PacckasbiBatoT, UTo hunocod Mudarop npmnexan B MTanuto, korga tam 6bi1 'y BRactTu
TapkBuHWiA Topablii. He ObI0 HX OQHOrO YesoBeKa HAacTONbKO 6/1aroro, YTO OH HUKOrAa He
rpewmn.

4. MNepeBeanTe Ha PyCCKMIA A3bIK:

1) Stichum, servum meum, liberum esse jubeo. 2) Non ambigltur senatum jus facere posse
(Ulp.). 3) Res incorporates traditionem non recipere manifestum est (Gai.). 4) Nerva [dicit]
latiorem culpam dolum esse (Celsus). 5) Cum victor arma posuit, et victum decet deponere odia
(Sen.). 6) Generaliter tradltur rerum inhonestarum nullam esse societatem (Ulp.). 7) Heredem
ejusdem potestatis jurisque esse, cujus fuit defunctus, constat (Ulp.). 8) Dolo malo ait praetor
pactum se non servatOrum [esse| (Ulp.). 9) Generali lege decernlmus nemmem sibi esse judlcem
vel jus sibi dicere debere (Cassius). 10) Ex imperfecto testamento legata vel fideicommissa
imperatorem vindicare inverecundum est (Paul.). 11) Pater invita filia repudium genero misit
(Paul.). 12) Aede sacra terrae motu diriita, locus aedificii non est profanus et ideo venire non potest
(Papinianus). 13) De unoquoque negotio praesentibus omnibus, quos causa contingit, judicari
oportet (Paul.). 14) Prodigus, recepta vitae sanitate ad bonos mores reversus, et testamentum
facere potest et ad testamenti sollemnia adhiberi potest (Paul.). 15) Inter plebis scita et legem
species constituendi interest, potestas autem eadem est (Pomponius). 16) Servus ex persona dommi
jus stipulandi habet (Inst. Just.). 17) Rex est timendus (Sen.). 18) Diligenter fines mandati
custodiendi sunt (Paul.). 19) Societas, dolo malo aut fraudandi causa coita, ipso jure nulllus
momenti est (Paul.). 20) Procurator aut ad litem aut ad omne negotium aut ad partem negotii aut
ad res administrandas datur (Paul.).

6.2. TNTOBbLIE OUEHOYHbLIE CPEACTBA ANA MPOBEAEHUA
MPOMEXYTOUYHOMATTECTALUMNW CTYAEHTOB MO ANCUNNNNHE
®opmMoil  NpoBefeHMS  NPOMEXYTOYHOW  aTTecTauuMm  AUCUUNAWUHBLI  «Jl1aTUHCKaA
TEPMUHONOTUA B HOPUCTIPYLEHUUN» ABNAETCA 3a4eT, KOTOPbIA CKNaAblBAETCA M3 HECKONbKUX
KOMTMOHEHTOB:

1. PaboTa Ha 3aHATUAX B TeUYeHUe CeMecTpa.

2. BbinonHeHue Bcex MNpef/ioXeHHbIX MepeBOOB M rpaMMaTuyeckux 3afaHuii (kKak
ayUTOPHO, TakK U BHEAyAUTOPHO).

3. YcnewHoe BbINONHEHWE TPEX KOHTPO/IbHbIX PaboT (PeATUHI-KOHTPOIEN).

4. 3HaHWe NPeLNOXKeHHbIX ANS BblyYMBaHMUA HaU3YCTb NTATUHCKUX (PPa3eonorn3mos.

MpuMepHbIli NepeyeHb PPaA3L0OrM3MOB K 3a4eTy

1 Sine ira et studio.

2. Exempli gratia.

3. Persona (non) grata.

4. Ignorantia non est argumentum.
5. Et cetera (etc.).

6. Mala galllna, malum ovum.

7. Circialus vitiosus.

8. Scientia sciolorum est mixta ignorantia.
9. Dum spiro, spero.

10. Lupus non mordet lupum.

11. Mala herba cito crescit.

12. Nigra in Candida vertere.

13. Otium vitia parit.

14. Per aspera ad astra.



15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52.
53.
54.
95.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.

De mortuis aut bene, aut nihil.

Otium post negotium.

Cogito ergo sum.

Rex illiteratus est asinus coronatus.
FestTna lente!

Aut disce, aut discede!

Divide et impera!

NolTte mittere margarltas ante porcos!
Clavus clavo pellltur.

Tertium non datur.

Beneficia non obtruduntur.

Aliena vitia in oculis habemus, a tergo nostra sunt.
Cognosce te ipsum.

Alea jacta est.

Omnia mea mecum porto.

Noli tangere circiilos meos.

Garmla lingua nocet.

Pecunia non olet.

Nec sibi, nec alteri.

Alter ego.

Vita brevis est. ars longa.

Repetitio est mater studiorum.

Quod licet .lovi, non licet bovi.
Consuetudo est altera natiira.

Barba crescit, caput nescit.

Sero venientibus - ossa.

Princeps inter pares.

Una hirundo non facit ver.

Jus est ars boni et aequi.

Salus popiili suprema lex est.

Vulpes pilum mutat. non mores.

Aut Caesar, aut nihil.

Suum cuique tribuere.

Dei nec possunt nos juvare, neque volunt.
Curia advisare vult.

Haurit aquam cribro, qui discere vult sine libro.
Si vis pacem, para bellum.

Amicus (mihi) Plato, sed magis arnica veritas est.
Inter caecos luscus rex.

Ultimum vale.

Manus manum lavat.

Status quo ante bellum.

Per taciturn consensum.

Contra spem spero.

Potius sero, quam nunguam.

Prior tempore - potiorjure.

Modus vivendi.

Ad disputandum.

Ad probandum.

Ad memorandum.

Gutta cavat lapTdem non vi, sed saepe cadendo.
Onus probandi.



67. Quod erat demonstrandum.

68. Audienda (est) et altera pars.

69. De gustlbus non est disputandum.
70. Pacta sunt servanda.

6.3. MEPEYEHb YYEBHO-METOAWNYECKOIO OBECINEYEHNA
CAMOCTOATENBHOW PABOTbI CTYAEHTOB MO ANCUUNMINHE

Tema l V| CTOpVIHeCKVIVI odHepK J/TaTMHCKOTIo Aa3blKa. naTVIHCKI/II7I A3bIlK B CcCncrteme
IOPUANYECKOIO OBPA30OBAHUSA.

3aKOHCMEeKTMPOBaTb M MOAFOTOBUTbL K KOMIOKBUYMY cnegytouime paboTbl N0 UCTOpuUn
NaTUHCKOIO fA3bIKa:
MannHayckeHe U.K. BBefieHMe B UICTOPUID NAaTUHCKOTO A3blKa. M.: «['peKo-naTMHCKNIA KabuHeT»
HO.A. LlnyanunHa, 2001.
TpoHcknini .M. WcTopuyeckas rpammaTmKa faTUHCKOro f3blka. O6LenHaoeBponerickoe
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Tema 2. PoHeTuka. CyuwectButenbHble M npunaratenbHble 1 U 2 cknoHeHUN.

MputaxaTenbHble MecTouMeHNna. Praesens indica tivirnarona esse h CITOXHbIX C HUM.

1) Scientia potentia est. 2) FortQna caeca est (Cic.). 3) Sine ira et studio ([ac.). 4) Exempli gratia.
5) Terra incognita. 6) Ultima Thule. 7) Persona (non) grata. 8) Ignorantia non est argumentum. 9)
Et cetera (etc.). 10) Ibi victoria, ubi concordia. 11) Historia est magistra vitae. 12) Multae terrae
in Europa sunt: Graecia, Italia, Germania, Hispania, Russia, Polonia, Hungaria, Britannia et aliae.
13) Natura terrarum Europae varia est. 14) Diana et Minerva deae sunt. 15) Diana est dea silvarum,
Minerva est dea pugnarum et scientiarum. 16) Aurora Musis amlca. 17) Mala galllna, malum
ovum. 18) Circiilus vitiosus. 19) Lupus in fabiilis. 20) Sancta sanctorum. 21) Ira initium insaniae
est. 22) Marcus Statorius est vir laboridsus justusque. 23) Vestri filii et filii amicorum vestrorum
pulchri bomque sunt. 24) Parvo est natura contenta (Cic.). 25) NatQra semper est invicta. 26)
Multae insulae Graeciae formosae sunt. 27) Servus instrumentum vivum est (Cato M.). 28) Socius
socii mei meus socius non est. 29) Scientia sciolorum est mixta ignorantia. 30) In silvis multae
bestiae sunt. 31) Filius meus abest. 32) In libris poetarum nostrorum multae et variae sententiae
insunt. 33) Bona exempla liberis semper prodesse possunt, mala saepe obsunt. 34) Senatus
populusque Romanus divo Tito divi Vespasiani filio Vespasiano Augusto (Inscriptio). 35) Cibus,
onus et virga asmo.

Tema 3. Mpegnoru.Infinitivus praesentis, praesens indicativi (activi et passivi),
IMPERATIVUS TNAT0oN08 |-1V COPAXEHWA. SUPINUM, PARTICIPIUM PERFECTI PASSIVI,
PARTICIPIUM FUTURI ACTIVI.

A
1) Elephantum ex musca tacis. 2) Aqullam volare doces. 3) Ignorantia non excusat. 4) Pecunia
non olet (Vesp.). 5) Arbitri reos condemnant, aut absolvunt. 6) Garmla lingua nocet. 7) Urnbram
suam metuit. 8)Proprium solum vendltis. 9) Error imperitiam detegit. 10) Aliena vitia in oculis
habemus, a tergo nostra sunt. 11) Malus est, qui beneficium scit accipere, sed reddere nescit. 12)
Natura abhorret vacuum. 13) Filius nihil suum habet (Ulp.). 14) Semper avarus eget (Hor.). 15)
Naturam mutare pecunia nescit (Publ. Syr.). 16) Parvum parva decent (Hor.). 17) Suspectus est,
qui operam suam ingerit invito (Ulp.). 18) Bellum gerunt contra arma verbis (Cic.). 19) Nigra in
Candida vertere. 20) Lupus non mordet lupum. 21) VicTnus meus aquam per fundum suum ducit.
22) Sententiam Scaevolae probamus. 23) Femlna in familia viri sui locum filiae obtlnet. 24)
Contumacia cumulat poenam. 25) T'estamentum meum valet. 26) Locus regit actum. 27)
Commodum ex injuria sua non habere debet. 28) Non temere credere est nervus sapientiae. 29)



Otium vitia parit. 30) Lex nil facit frustra, nil jubet frustra. 31) Sero in pericOlis est consilium
quaerere (Publ. Syr.).

B.
1) Bona gratia matrimonium dissolvTtur. 2) Clavus clavo pellTtur. 3) Nemo debet bis punlri pro
uno delicto. 4) Tertium non datur. 5) Contra factum non datur argumentum. 6) Nemo punTtur pro
alieno delicto. 7) Imperitia culpae adnumeratur (Gai.). 8) Sicut lucrum, item damnum inter socios
communicator (Ulp). 9) Cotidie damnatur, qui semper timet (Publ. Syr.). 10)Nunquampericulum
sine periculo vincitur (Publ. Syr.). 11) Quod evincttur, in bonis est (Cels.). 12) Beneficia non
obtruduntur. 13) Avaritia neque copia, neque inopia minuitur. 14) Qui verbis non prohibentur,
poena non deterrentur. 15) Arguments ponderantur, non numerantur. 16) A probis probari, ab
improbis improbari aequa laus est. 17) Cetera desiderantur. 18) Culpa lata dolo aequiparatur.

C.
1) Divide et impera! 2) FestTna lente! 3) Nota bene! 4) Aut disce, aut discede! 5) Demonstro vitia,
tollite! (Cic.). 6) SijudTcas, cognosce, si regnas, jube (Sen.). 7) Noli tangere circiilos meos! (Arch.).
8) Ora et labora! 9) Nollte mittere margarltas ante porcos (Vulg.). 10) Proconsul, portam Romae
ingressus, deponit imperium (Ulp.). 11) Culpa caret, qui scit, sed prohibere non potest (Paul.). 12)
Vae victis! 13) Qui non defendit injuriam, cum potest, injuste facit (Cic.). 14) Repetundarum
damnatus nec ad testamentum, nec ad testimonium adhiberi potest (Paul.). 15) Pacta tertiis nec
nocent, nec prosunt. 16) Injuriam qui facturus est. jam facit (Sen.). 17) Si bellum popiilos oppressos
liberat, justum et necessarium est. 18) Deposltum est quasi diu positum (Paul.). 19) Nemo, qui
condemnare potest, absolvere non potest (Ulp.). 20) Inter servos et liberos matrimonia contrahi
non possunt, contubernium potest (Paul). 21) Rex non potest peccare. 22) Rex non potest fallere
nec falli. 23) Rex non potest injuste agere. 24) Rex illiteratus est asinus coronatus.

el 4. NuuHebl e " BO3BpaTHOE, ykasaTenbHble, onpegennTenbHble,
OTHOCWMWTE/IbH bl € d BOmNnmMpocumnTtTenbHDLbI €, HeonpeagessneHHHBLB € 4 oTpunyaTesibHbl €
MecTommeHus. Imperfectum indicativi (activi et passivi), FUTURUM | INDICATIVI (ACTIVI
ET PASSIVI) TNAT0N0B |-1VCNPAXEHUI, FNAFONA ESSE U CTOXHbIX C HUM.

DE PERFIDIA PUNITA

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppldum Romae proxTmum, et Romani ante Falerios
castra habebant. Pueri Faliscorum autem etiam in bello extra oppidum se exercebant. Aliquando
Faliscus quidam cum pueris nonnullis in castra Romana intrat et Romanis dicit: «Frustra oppldum
nostrum oppugnabltis: armis id expugnare non poterltis, sed dolo incolas superabitis. Videtis
pueros istos: eos vobis mando ac ita Romanis victoriam paro». Sed Romani ei respondent: «Contra
viros semper armis pugnamus, non dolo insidiisque. Pueros domum remittemus, te autem merito
puniemus».

PROVERBIA ET DICTIONES

1) Aliena vitia in oculis habemus, a tergo nostra sunt (Sen.). 2) Cognosce te ipsum. 3) Omnia mea
mecum porto (Bias). 4) Noli tangere circiilos meos (Arch.). 5) Ut salutas, ita salutaberis. 6)
Injuriam qui facturus est. jam facit (Sen.). 7) In hoc signo vinces (Euseb.). 8) Vide supra! (V.S.).
9) Sub rosa. 10) Ex cathedra. 11) Post nublla Phoebus. 12) Garmla lingua nocet. 13) Inde irae et
lacrtmae. 14) Umbram suam metuit. 15) Pecunia non olet (Vesp.). 16) Vade retro, Satanas! (sec.
Matth.). 17) Verum anilcum pecunia non parabis. 18) MedTce, cura te ipsum! 19) Nec sibi, nec
alteri. 20) Tu es Petrus et super hanc petram aedifico Ecclesiam meam. 21) Barbarus hie ego sum,
quia non intellegor ulli. || Et rident stolid! verba Latina Getae. (Ovid.)

Tema 5. CyuwecTBuTenbHble M npunaratenbHble 3 cknoHeHnusa. Participium
PRAESENTISACTIVI. MECTOMMEHHbIE MPUNATA TE/IbHbIE. HEMPABUNbHbIE MATO/bl EO, FERO,
VOLO U MPOWN3BOAHBIE OT HUX (CUCTEMA UH®EKTA).

DE GALLIA ANTIQUA
Gallia terra Italiae viclna est (nunc haec terra Francia nominatur). Gallia antlqua, ut dicit Caesar,



erat omnis divlsa in partes tres, quarum unam incolebant Belgae, aliam Aquitani, tertiam, qui
ipsorum lingua Celtae, Latina Galli appellabantur. Hi omnes lingua, institutis, legibus inter se
differebant. Caesaris tempore in Gallia duo genera eorum homInum erant, qui allquo honore erant:
druides et equltes. Nam plebs, quae ingenti vectigali gravique injuria premebatur, servorum paene
loco habebatur; sors ejus gravis et tristis erat. Multi de plebe homines, cupientes vectigallbus
liberari, in servitutem se nobilibus dabant. Vita nobilium fausta erat. Druides autem omnibus
vectigallbus militiaque liberabantur. Ei sacrificia publica et privata curabant et in omnibus
controversiis judices erant. Equltes in bello cum hostibus pugnabant. Multa de Gallorum moribus
et vita, si voletis, in Caesaris libris, qui «Commentarii de bello Galileo» inscribuntur, legetis.

PROVERBIA ET DICTIONES

1) Alter ego. 2) In poetis non Homero soli locus est (Cic.J. 3) Vita brevis est, ars longa. 4) Omnium
malorum stultitia est mater. 5) Repetitio est mater studiorum. 6) Quod licet Jovi, non licet bovi. 7)
Consuetudo est altera natiira. 8) Mel in ore, verba lactis, fel in corde, fraus in factis. 9) Barba
crescit, caput nescit. 10) Sapienti sat. 11) FortOna multis dat nimis, satis nulli (Mart.). 12) Sero
venientlbus - ossa. 13) Panem et circenses. 14) Princeps inter pares. 15) Una hirundo non facit
ver. 16) Ultima ratio regum. 17) QuintTli Vare, legiones redde! (Aug.). 18) Ante mortem nemo
beatus est (Solo). 19) Hodie mihi, eras tibi. 20) Sus Minervam docet. 21) Faber est quisque suae
lortimae. 22) Jus est ars boni et aequi (Cels.). 23) Salus popitH suprema lex est. 24) Dura lex, sed
lex. 25) Vulpes pilum mutat, non mores. 26) Veritas - temporis filia. 27) Impossibilium nulla est
obligatio (Cels.). 28) Mendax in uno - mendax in omnibus. 29) Non est culpa vini, sed culpa
bibentis. 30) Judex damnatur, cum nocens absolvltur (Publ. Syr.). 31) Aut Caesar, aut nihil. 32)
Nullus propheta in patria sua. 33) Otium sine litteris mors est et homlnis vivi sepultura (Sen.). 34)
Suum cuique tribuere. 35) Bis ad eundem lapldem offendere. 36) Dei nec possunt nos juvare,
neque volunt (Cic.). 37) Curia advisare vult. 38) Peciidis, non homlInis est nesclre. 39) Una salus
victis nullam sperare saliitem (Verg.).

Tema 6. Hapeuune.CTenennmcpaBsHeHuUAa NnpunaraTtenbHblXx M Hapeuun.llagexxu npu

cteneHsx cpaBHeHus. CyuecteutenbHble 4 U 5 cknoHeHuni.
A.
DE MAGISTRATIBUSROMANORUM
Principatus magistratuum Romae in manibus consilium erat. Consules erant magistratus annui,
consullbus erant imperium et potestas, praeterea consul erat judex et pontlfex maximus. Consul
jus vitae necisque habebat. Item ordinarii magistratus varii erant. Praetor jus inter cives dicebat.
Quaestores aerarium curabant. Censor censum agebat. Postea autem officium censoris erat etiam
peccata civium contra bonos mores notare atque senatum legere.
B.

1) Condicio sine qua non (potest res convenlre). 2) Adhuc sub judlce lis est (Hor.). 3) Quod ad
initium vitiosum est, tractu temporis convalescere non potest. 4) Res judicata pro veritate habetur.
5) Res nulllus cedit primo occupanti. 6) Per taciturn consensum. 7) Tranquillas etiam naufragus
horret aquas (Ov.). 8) Manus manum lavat. 9) Ait praetor: «Quod metus causa gestum erit, ratum
non habebo» (Ulp.). 10) Nulla dies sine linea. 11) Natiira incipit, ars dirlgit, usus perlicit. 12) In
saltu uno duos apros capere. 13) Status quo ante bellum. 14) Contra spem spero. 15) Consensus
tacit jus. 16) Et quae res hostlles apud nos sunt, non publicae, sed occupantium fiunt (Cels.). 17)
ServitOtes aut personarum sunt, ut usus et usus fructus, aut rerum, ut servitutes rusticorum,
praediorum et urbanorum (Marc.). 18) Conscientia - mille testes. 19) Lex est commune
praeceptum, virorum prudentium consultum, delictorum quae sponte vel ignorantia contrahuntur
coercitio, communis rei publlcae sponsio (Pap.). 20) Quaedam res naturali jure communia sunt
omnium, quaedam universitatis, quaedam nulllus, pleraque singulorum, quae variis ex causis
cuique adquiruntur (Marc.). 21) Et quidem initio civitatis nostrae popiilus sine lege certa, sine jure
certo primum agere instituit omniaque manu a regibus gubernabantur (Pomp.). 22) Res judicata,
guae finem controversiarum pronuntinatione judicis acclpit: quod vel condemnatione vel



absolutione contmgit (Mod.). 23) Rex est caput et salus rei publicae, et a capite bona valetudo
transit in omnes. 24) Peculium autem Tubero quidem sic definit, quod servus domlni permissu
separatim a rationibus domimcis habet, deducto inde si quid domino debetur (Ulp.). 25) Summa
rerum divisio in duos articulos diducitur: nam aliae sunt divlni juris, aliae humani. Hae autem quae
humani juris sunt, aut publicae sunt aut privatae. Privatae sunt, quae singulorum homInum sunt
(Gai.). 26) Mutui datio consistit in his rebus, quae pondere, numero, mensiira consistunt, guoniam
eorum datione possumus in creditum ire, quia in genere suo functionem recipiunt per solutionem
guam specie (Paul.). 27) Juris gentium conventiSnes quaedam actiones pariunt, quaedam
exceptiones. Quae pariunt actiones, in suo nomine non stant, sed transeunt in proprium nomen
contractus: ut emptio venditio, locatio conductio, societas, commodatum, deposltum et ceteri
similes contractus. (Ulp.). 28) Rursus liberorum homlInum alii ingenui sunt, alii libertlni. Sequltur
de jure personarum alia divisio. Nam quaedam personae sui juris sunt, quaedam alieno juri
subjectae sunt. Rursus earum personarum, quae alieno juri subjectae sunt, aliae in potestate, aliae
in manu marlti, aliae in mancipio sunt (Gai.).
C.

1) Haurit aquam cribro, qui discere vult sine libro. 2) Honores mutant mores, sed raro in meliores.
3) Si vis pacem, para bellum. 4) Per crucem ad lucem. 5) Amicus (mihi) Plato, sed magis arnica
veritas (est) (Arist.). 6) O tempora, 0 mores! Senatus haec intellegit, consul videt, hie tamen vivit.
Vivit! Immo vero etiam in senatum venit, fit publici consilii particeps, notat et designat oculis ad
caedem unumqguemaqgue nostrum. Habemus senatus consultum in te, Catilina, vehemens et grave;
non deest rei publicae consilium neque auctoritas hujus ordinis. Nos, nos, dico aperte, consules
desumus (Cic.). 7) Inter caecos luscus rex. 8) Plenus venter non studet libenter. 9) De lingua stulta
veniunt incommoda multa. 10) Ultimum vale. 11) Ducunt volentem fata, nolentem trahunt. 12)
Intrate per angustam portam: quia lata porta, et spatiosa via est, quae ducit ad perditionem, et multi
sunt, qui intrat per earn. Quam angusta porta, et arcta via est, quae ducit ad vitam: et pauci sunt,
qui inveniunt earn! Attendite a falsis prophetis, qui veniunt ad vos in vestimentis ovium,
intrinsecus autem sunt lupi rapaces: a fructibus eorum cognoscetis eos. Non omnis, qui dicit mihi:
Domine, Domine, intrabit in regnum caelorum: sed qui facit voluntatem Patris mei, qui in caelis
est (sec. Matth.). 13) Parentum virtus - dos optima. 14) Similis simili gaudet. 15) Quos Juppiter
perdere vult, dementat. 16) Ab «esse» ad «posse» valet consequentia. 17) Consensus bonorum
omnium (Cic.). 18) Manus manum lavat. 19) Beati pauperes spiritu (sec. Matth.). 20) Status quo
ante bellum. 21) Carpe diem! (Horat.). 22) Nulla dies sine linea. 23) Est modus in rebus. 24)
Punica fides (Sallust.). 25) Per taciturn consensum. 26) In saltu uno duos apros capere. 27)
Homines amplius ociilis, quam auribus credunt (Sen.). 28) Prior tempore - potiorjure. 29) Contra
spem spero. 30) Potius sero, quam nunquam (Liv.). 31) Vilius argentum est auro, virtutibus aurum
(Horat.). 32) Satius est supervacua discere, quam nihil.

Tema 7. Bpemena cuctemb nepchexkta:perfectum, plusquamperfectum, futurum
Il (activi et passivi). UncnutenbHble.
DE TERTIO BELLO PUNICO (CXLIX-CXLVlanni ante Christum natum)
Per quinquaginta fere annos post bello cum Hannibalo pax neque a Carthaginiensibus, neque
a Romanis turbata est. Dum hi in aliis terris bella gerebant, illi vulnera rei publicae sanabant,
eamque brevi tempore in pristinum florentem statum restituerunt. Id Romanis periculosum visum
est. Jam tributo, quod Carthaginienses quotannis accuratissime eis solvebant, non contend, ipsam
urbem infestissimae sibi gentis delere statuerunt. Itaque bellum Cartaginiensibus indictum est, et
magna classis cum exercitu in Africam contra eos missa. Hi, quia belli mala timebant, pacem
petiverunt, etiam gravissimas conditiones pacis non repudiantes. Sed postquam Romani jusserunt
eos ex urbe migrare et alio loco procul a mari considere, «ad armal» omnes clamaverunt, ad
extremum spiritum patriam defendere obstinati. Magnus fuit furor Carthaginiensium: in usum
novae classis tecta domusque adhibebantur, arma propter ferri inopiam ex auro et argento
cudebantur: matronae ex crinibus arcuum nervos parabant.
Romani, per duos annos a moenibus urbis repulsi et de prospero belli exitu desperantes,



summum imperium Publio Cornelio Scipioni, nepoti ejus Scipionis, qui secundo bello Pumco
Hannibalem ad Zamam vicerat, mandaverunt. Is protmus urbem ingenti aggere a mari interclusit,
novis operibus cinxit, multa tormenta et turres moenlbus admovit. Post longam oppugnationem
miKtes Romani in urbem invaserunt. Sex dies in viis inter ardentia aedificia pugna® non
intermittebant. Turn alii Carthaginiensium, de salute desperantes, veniam victoris imploraverunt,
alii, in templo clausi, se ipsi combusserunt. Tandem Carthago - is fuit annus ante Christum natum
centesimus quadragesimus sextus, - expugnata est. Quinquaginta milia hommum in servitutem
abducta, ipsa urbs solo aequata. S : c

Scipio cum ingenti gloria Romae triumphavit. Albis equis in urbem invectus, per Sacram Viam
et Forum in Capitolium ascendit; ibi deis gratias egit ob internecionem hostis, nommi Romano
infestissimi.

PROVERB1A ET D1CTIONES

1) Veni, vidi, vici (Caes.). 2) Domi mansit, lanam fecit. 3) Fuit Troja, fulmus Trojani (Verg.). 4)
Dixi et anlmam levavi. 5) Hostium munera - non munera. 6) Quidquid id est, timed Danaos et
dona ferentes (Verg.). 7) Ave, Caesar, moritori te satotant! 8) Tres faciunt collegium. 9) Condicio
sine qua non (potest res evenlre). 10) Amicus verus in amore, more, ore, re cognoscitur. 11) Video
barbam et pallium, philosophum non video (Aul. Gell.). 12) Comes facundus in via pro vehicillo
est (Publ. Syr.). 13) Deest remedii locus, ubi, quae vitia fuerunt, mores fiunt (Sen.). 14) Una salus
victis nullam sperare salutem (Verg.). 15) Si non vis intellegi, non debes legi. 16) Pejor est bello
timor ipse belli. 17) Melior est canis vivus leone mortuo. 18) Parturiunt montes, nascetur ridiculus
mus (llorat,). 19) Clipeum post vulnera sumcre (Ovid.). 20) Qualis artifex pereo! (Nero). 20) Domi
mansit, lanam fecit. 21) Levis est fortuna: cito reposcit. quod dedit (Publ. Syr.). 22) Quod principi
placuit, legis habet vigorem (Ulp.). 23) Post id tempus auctoritate omnibus praestiti, potestatis
autem nihilo amplius habui quam ceteri, qui mihi quoque in magistratu collegae fuerunt (Aug.).
24) Servi autem in dominium nostrum rediguntur aut jure civlli aut gentium: jure civili, si quis se
major viginti annis ad pretium participandum venire passus est; jure gentium servi nostii sunt, qui
ab hostibus capiuntur aut qui ex ancillis nostris nascuntur (Marc.). 25) Qui alienam rem vendidit
et tradldit, furtum committit (Gal). 26) Jus naturale est. quod natora omnia animalia docuit (Ulp.).
27) Totum jus constltit aut in adquirendo aut in conservando aut in minuendo (Ulp.). 2% Qui
falsum nesciens allegavit, falsi poena non tenetur (Paul.). 29) Ab accusatione destituit, qui
affectum et animum accusandi deposuit (Paul.). 30) Dat poenas quisquis exspectat. quisquis™autem
meruit, exspectat (Sen,). 31) Ad curam ejus, cujus quis tutelam administravit, invltus vocari non
potest (Paul.). 32) Actiones, quas in usu veteres habuerant, legis actiones appellabantur (Gai.). 33)
Quod in litore quis aedificaverit, ejus erit (Ner.). 34) Si marltus divortii causa res amoverit, rerum
amotarum actione tenebltur (Ulp.). 35) Si servum tuum latronem, insidiantem mihi, occidero,
securus ero (Gai.). 36) Paene constantiajura ingenuitatis et libertinitatis in successionibus feclmus
(Inst. Just.). 37) Qui servo fugae consilium dedit, furti quidem actione non tenetur, sed servi
corrupti (Paul.). 38) Is, qui non debltum accepit ab eo, qui per errorem solvit, re obligator (Inst.
Just.). 39) In tria tempora vita dividitur: quod fuit, quod est, quod futorum est. Ex his, quod agimus,
breve est, quod acturi sumus - dubium, quod egimus - certum (Sen.). 40) Filius familias, qui
militavit, de castrensi peculio, tam communi quam proprio jure, testamentum tacere potest (Paul.).
41) Omne jus aut consensus fecit aut necessitas constituit aut firmavit consuetodo (Mod.). 42)
Nihil est aliud hereditas, quam successio in universum jus, quod defunctus habuit (Gai.). 43)
Procurator, qui non res incliisas subtraxit, sed tradltas non reddit, judicio mandati, non furti tenetur
(Pap.). 44) Qui falso vel varie testimonia dixerunt vel utrlque parti prodiderunt aut in exilium
aguntur aut in insiilam relegantur aut curia submoventur (Paul.). 45) Testator supeivivens, si earn
rem quam reliquerat, vendiderit, extinguitur fideicomissum (Paul). 46) Jus praetorium est, quod
praetores introduxerunt adjuvandi vel supplendi vel corrigendi juris civllis gratia propter utilitatem
publicam (Pap.). 47) Si filius patri aut servus domino noxam commiserit, nulla actio nascitur.
Nulla enim omnlno inter me et eum, qui in potestate mea est, obligatio nasci potest (Gai.). 48) Qui
capitali crinune damnatus est, non debet pro alio postulare (Ulp.). 49) Depositum est, quod
custodiendum alicui datum est (Ulp.). 50) Si divortium est matrimonii et hoc sine culpa mulieres



factum est, dos Integra repetetur (Paul). 51) Testamentum, in quo imperator heres scriptus est,
inofficiosum argui potest (Paul). 52) PlebiscTtum sine auctoritate patrum est constitutum (Pomp.).
53) De his crimimbus, de quibus quis absolutus est, ab eo, qui accusavit, refricari accusatio non
potest (Paul.). 54) Reus est, qui cum altero litem contestatem habet, sive is egit, sive cum eo actum
est (Aelius Gallus). 55) Jure societatis per socium aere alieno non obligatur, nisi in communem
arcam pecuniae versae sunt (Pap). 56) Nullam obligationem pupillus sine tutoris auctoritate
dissolvere potest, quia nulllus rei alienatio ei sine tutoris auctoritate concessa est (Gai.). 57)
Procurator, cui generallter libera administratio rerum commissa est, potest exigere. novaie, aliud
pro alio permutare (Paul.). 58) Jure proprio familiam diclmus plures personas, quae sunt sub unlus
potestate aut natura aut jure subjectae, ut puta patrem familias, matrem familias, filium familias,
filiam familias quique deinceps vicem eorum sequuntur, ut puta nepotes et neptes et deinceps.
Pater autem familias appellatur, qui in domo dominium habet... Commum jure familiam dicimus
omnium agnatorum: ..omnes, qui sub unlus potestate tuerunt, recte ejusdem tamiliae
appellabuntur, qui ex eadem domo et gente proditi sunt (Ulp.).

Tema 8. OTnoxunrtenbHble n nmonyoTnoXxXwuwrtenbHble Trnaronbl. MHQJI/IHI/ITI/IBHbIe

OBOPOTbI (ACCUSATIVUS CUM ININ!TIVO, NOMINA T1IVUS CUM INFIN!TIVO). ABLATIVUS ABSOL UTUS.
DE ROMULO ET REMO ROMAE CONDITORIBUS

Titus Livius, rerum scriptor Romanorum, in libris suis, qui «Ab urbe condlta» appellantur,
fabulam de Romulo et Remo, a quibus Roma condlta est, narrat. Fama est Numitorem Albae
Longae regem ab Arnulio, fratre suo, regno privatum esse. Amulius, fratri invidens, ejus nepotes
in flumen demersos esse statuit. Sed regis ministri regi non paruerunt et pueros parviilos in flummis
ripa posuerunt. Turn lupa, quae forte ad flumen venit, pueros parviilos invenit et lacte suo nutrlvit.
Postea ei, a Faustiilo, pastbre regio, inventi, ux5ri ejus educatum tradlti sunt.

Itaque pueri inter pastores educabantur et paulatim adolescebant. Adolescentes in silvis et
montibus viclnis cum aliis juvembus venabantur et multas bestias teras necabant. Inteidum
Romtilus et Remus etiam latrones, qui in eis locis pastores infestabant, aggrediebantur et piaedam,
latrombus ademptam, inter pastores dividebant. Sed ipsos aliquando latrones aggressi sunt et
Remus a latrombus captus ad Amulium regem punltum adductus est.

Faustiilus, pastor regius, jam antea suspicabatur nepotes ipslus Numitoris regis a se in libeiis
flummis ripa inventos esse, sed nulli id aperiebat. Nunc autem arbitratus Remum magno in
periculo esse et Numitori et Romiilo rem narrat.

Turn Ronnilus cum amlcis suis Amulium aggreditur et, rege occlso, Remum fratrem liberat.
Remo liberato, nepotes regnum Numitori avo reddunt. Numitore mortuo, urbem novam condere
statuunt. Itaque in PalatTno colie, qui haud procul a Tiberi situs erat, arcem parvam ponunt.
Controversia inter fratres orta, Romiilus Remum fratrem suum occldit urbemque novam a suo
nomine Romam nomTnat.

DE THESEO

Poetae antlqui narrant aliquando Minoem, regem Cretae cum incolis Atticae bellavisse. Nam
Aegeus, rex Atheniensium, filium Minois necavit et nunc studebat adversarium donis placare.
Minos autem: «lnjuria, - inquit, - me violavistis». Itaque jussit certis annis septem pueros et
septem puellas in Cretam deportari. Illi Minotauro, bestiae saevae, in cibo praebebantur;
Minotaurus autem in labyrintho, opere illo mirabili Daedali artificis, custodltus esse tradebatur.

Postquam Minos tertium tributum postulavit. Theseus, filius Aegei, patri suo et civlbus dixisse
narratur: «Satis diu liberos miseros monstro horribili praebuimus, multi filii filiaeque civium
nostrorum misere perierunt. Nunc ego in Cretam cum liberis vestiis navigabo, beluam illam
necabo et hanc poenam turpem finiam». Deinde Aegeus navigium velis nigris ornavit et nautis.
«Si, - inquit, - filius meus Minotaurum occldet, ornate navigium velis albis, si non, nigris!».

Septem pueri et septem puellae sacrificiis iactis in Cretam navigaverunt. Ibi Ariadna, hlia
Minois, adolescentis misericordia commota, Theseo donavit filum longum et gladium miium. lta,
Minotauro occlso, ipse cum pueris puellisque servatus cum Ariadna ceterisque tugae mandavit,
omnes integri in Graeciam navigabant. Theseus autem verba patris de velorum coloribus memona



non retinuit et vela nigra, quae erant calamitatis signum, non mutavit. Itaque Aegeus, qui ad litus
maris in saxo sedens filii adventum exspectabat, velis nigris conspectis, de vita filii desperavit et
in mare se praecipitavit; id mare et nunc Aegeum appellatur.
JUS CIVILE ETJUS GENTIUM

Omnes populi, qui legibus et moribus reguntur, partim suo proprio, partim comnnmi omnium
homlnum jure utuntur. Nam jus, quod populus ipse sibi constituit, id ipslus civitatis proprium est
vocaturque jus civile, quasi jus proprium civitatis. Quod autem naturales ratio inter omnes homines
constituit, id apud omnes poptilos custodltur vocaturque jus gentium, quasi eo juie omnes gentes
utuntur. Populus itague Romanus partim suo proprio, partim communi omnium homlnum jure
utitur (Gai.).

PROVERBIA ET D1CTIONES

1) Caesarem decet stantem mori. 2) Duobus litigantlbus, tertius gaudet. 3) Non progredi est
regredi. 4) Homo proponit, sed Deus disponit. 5) Scio me nihil scire (Socr.). 6) Nihil agenti dies
est longus. 7) Roma deliberante, Saguntum periit. 8) Montes auri polliceri. 9) Rem acu tetigisti
(Plant.). 10) Suum cuique tribuere. 11) Per risum multum poteris cognoscere stultum. 12) Nemo
omnia potest scire. 13) Hannibal ante portas. 14) Veritas odium parit (Ter.). 15) Qui tacet,
consentlre videtur. 16) Consensus facitjus. 17) E plurlbus unum. 18) Corruptio optlmi est pessima.
19) Ultima ratio regum. 20) Honesta mors turpi vita potior (Tac.). 21) Status quo ante bellum. 22)
Jus ex injuria non oritur. 23) Ex maleficio non oritur contractus. 24) NemlInem laedit, qui suo jure
utitur. 25) Roma locuta, causa finlta (est). 26) NemInem laedit, qui suo jure utitur. 27) Nemo jure
suo cogltur. 28) Interdum stultus opportQna loquitur. 29) Qui jure suo utitur, nemlni facit injuriam.
30) Homo totiens morltur, quotiens amittit suos (Publ. Syr.). 31) Qui ex me et uxore mea nascltur,
in mea potestate est (Ulp.). 32) Omne autem jus, quo utlmur, vel ad personas peitlnet, vel ad les
vel ad actiones (Gai.). 33) De quibus causis scriptis legibus non utlmur, id custodlri oportet, quod
moribus et consuetudlne indictum est (Jul.). 34) Ex facto oritur jus. 35) Rem tene, verba sequentur.
36) Non progredi est regredi. 37) Res ipsa loquitur. 38) Ex facto oritur jus. 39) Omnis obligatio
vel ex contractu nascltur, vel ex delicto (Gai.). 40) Leges humanae nacuntur, vivunt et moiiuntur.
41) Fatetur facinoris, qui judicium fugit.

Tema 9. TepyHaunii n repyHauns.
DE FONT1BUS JURIS ROMANI

Jus popiili Romani constat ex legibus, plebiscltis, senatus consultis, constitutionlbus
princlpum, edictis eorum, qui jus edicendi habent, responsis prudentium. Lex est, quod populus
jubet atque constituit. Plebiscltum est, quod plebs jubet atque constituit. Plebs autem a populo eo
distat, quod popiili appellatione universi cives significantur, plebis autem appellatione ceteri cives
sine patriciis significantur. Sed postea lex Hortensia lata est, qua plebisclta universum popiilum
tenebant; itaque eo modo legibus exaequata sunt. Senatus consultum est, quod senatus jubet atque
constituit: idque legis vicern obtinet. Constitutio principis est, quod imperator decreto vel edicto
vel epistula constituit. Edicta sunt praecepta eorum, qui jus edicendi habent; jus autem edicendi
habent magistratus populi Romani. Sed amplissimum jus est in edictis duorum praetorum, urbani
et peregrlni, quorum jurisdictionem in provinciis praesides earum habent; item in edicto aedilium
curulium. Responsa prudentium sunt sententiae et opiniones eorum, quibus permissum est jura
condere. Si sententiae eorum omnium in unum concurrunt, id, quod ita sentiunt, legis vicem
obtinet; si vero dissentiunt, judlci licet (quamllbet) sententiam sequi; idque rescripto divi Fladriani
significatur (Gai.).

DE SABINIS

Itaque urbe condlta Romulus, quia Romani (id fuit nomen civlbus urbis novae) mulieres non
habebant, ad gentes finitimas legatos misit uxorum petendarum causa. Finitimi Romanis filias suas
in matrimonium non dederunt. Legatione Romanorum nusguam benigne accepta Romulus dolo id
impetrandum esse statuit. Itague Romani ludos instituerunt et gentes finitimas ad eos spectandos
invitaverunt. Sabinorum gens cum liberis uxoribusque Romam venit. Dum invitati ludos
spectabant, juvenes Romani ex composlto Sablnos aggressi filias eorum rapuerunt. Parentes



virgmum ex urbe profugerunt et post aliquid temporis bello indicto ad hanc injuriam vindicandam
Romanos aggressi sunt. In magno campo proelium commissum est. Jam diu acriter pugnatum est,
cum mulieres Sablnae inter milltes se projecerunt et clamaverunt se causam belli, se et viris et
parentibus causam caedis esse. «Mori, —aiunt, —maliunus, quam sine vobis vivere». Silentio
repente facto duces harum precibus commoti foedus pacemque fecerunt. Sablni a Romanis recepti
numerum civium Romanorum auxerunt.
PROVERBIA ET DICTIONES

1) Docendo disclmus (Sen.). 2) Modus vivendi. 3) Ad disputandum. 4) Ad probandum. 5) Ad
memorandum. 6) Scribitur ad narrandum, non ad probandum (Quint.). 7) Gutta cavat lapidem non
vi, sed saepe cadendo. 8) In statu nascendi. 9) Jus utendi, fruendi et abutendi. 10) Cemuntur in
agendo virtutes (Cic.). 11) Onus probandi. 12) Quod erat demonstrandum. 13) Homlnis mens
dicendo alitur et cogitando. 14) Deliberandum est saepe, statuendum est semel (Publ. Syr.). 15)
Audienda (est) et altera pars. 16) De gustibus non est disputandum. 17) Pacta sunt servanda. 18)
Ceterum censeo Carthagmem delendam esse (Cato M.). 19) Non domo dominus, sed domino
domus honestanda est. 20) Nulla aetas ad discendum sera est. 21) Equi donati dentes non
inscipiendi.

®POoHA OUEHOYHbIX CPeAcTB [ANS NPOBeAEeHMsA aTTecTauunm YPOBHA CHOPMUPOBAHHOCTU
KOMMEeTEHL M 06yyatoLWwmxcs no AUCLUnInHe oopMnseTcs OTAe/IbHbIM JOKYMEHTOM.

7. YYHEBHO-METOAMNYECKOE N MH®OPMALIVIOHHOE OBECTNEYEHUE
AVNCLUUNINHBI

7.1. KHUTOOBECMNEYEHHOCTb

KHNTOOBECMNEYEHHOCTb
HanmeHoBaHMe nuTepaTypbl Konuyectso
(aBTOp, Ha3BaHue, B NU3LaHNA, TOpos, EOA  sksemnnspoB  Hanuume B 3N1EKTPOHHON
W3AaTenbCTEO) M3faHW  p3paHwnii B 6nbnunoTteke
OUBNNOTEKE  (3/1eKTPOHHBIN aapec)
BnEY
1 2 3 4

OcHoBHasa nuTepartypa*
1 Abpamos, A. E. BBefeHne B NaTUHCKUA A3bIK U 2016 100
IOPUANYECKYI0 TEPMUHONOTMIO : NpakTukym / A. E.
Ab6pamoB ; Bnagum. roc. yH-T um. A. . n H. T.
CtonetoBbIX. - Bnagumup : U3g-so0 Bal'y
2. Cononos, A. W. JTaTUHCKUI A3bIK : YYeBHWUK 1 2019 https://biblio-
NpakTUKyM AN akajemuyeckoro 6akanaBpuata / A. online.ru/bcode/431140
M. Cononos, E. B. AHTOHey. - 3-e n3g., nepepab. n
gon. - M. : M3gatenbcTtBo HKOpait
3. Twutos, 0. A. JIaTUHCKUIA A3bIK @ Y4eOHUK W 2019 httDs://biblio-
npakTUKym gnsa By3os /0. A. TUToB. - 2-e n3g., ucnp. . online.ru/bcode/428036
npon. - M. : 3gatenncTBO HOpanT
JononHuTenbHada nuTepaTypa
1 besyc, C. H. JTaTUHCKUIA A3bIK : y4e6. nocobue 2019 httDs://biblio-
ana BysoB / C. H. besyc, /1. I'. leHuceHkKo. - 2-e . online.ru/bcode/441906
n3g., nepepab. n gon. - M. : N3gatenbctso KOpait
2. Absvok, M. T. OCHOBbI NaTUHCKOTO fA3blKa : y4eb. 2019 https://biblio-
nocobue gna 6akanaBpuata n cneynannuteta/ M. T. online.ru/bcode/441307
Obsadvok. - 3-e n3g., ucnp. n gon. - M. :
M3gatenscteo KO paiTt
3. liobaHey, V. N. TaTUHCKUI A3bIK [DNeKTPOHHbI 2015 http://www.iDrbookshon.ru/48
pecypc] :yyebHoe nocobue / N. W. NobaHeu. - 006.htm|

ONEKTPOH, TEKCTOBbIE faHHble. - MUHCK :

Bblwaiiasn wkona

4. Mapwanok, H. B. JTaTUHCKWIA A3bIK B 2015 _ hitp://www.iprbookshop.ru/29
COBPEMEHHOM MeX[YHapoAHOM npase 342 html
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Mapuwanok, N. J1. YNbAHOBA. - /IEKTPOH,
TEKCTOBble faHHble. - M. : CTaTyT

7.2. NMEPNOANYECKWVE N3OAHNA
1. BecTHUK gpeBHein uctopuu (bubnuoteka By, kopnyc 7, aya. 140).
2. BecTHuk MI'Y: npaso (6ubnuoteka FOW, yn. CtyaeH4eckas, 10).

7.3. NIHTEPHET-PECYPCHbI:

1 http://library.visu.ru/ - cainT Hay4yHo 6ubnuoTekn Bal'y.

2. http://www.trilinguis.ru/linguistic/latina/index.htm - naTuHckue cnosapw.

3. http://www.gutenberg.org/browse/languages/la - 6ubnnoTeka NaTUHOA3bIYHBIX

aBTOPOB.
4. http://lwww.thelatinlibrary.com - 6um6nnoTteka NnaTMHOSA3bIYHbIX aBTOPOB.

5. http://ephemeris.alcuinus.net/forum.php - HOBOCTM Ha NAaTUHCKOM fA3bIKE.

8. MATEPUNANBHO-TEXHUNYECKOE OBECIMNEYEHWE ANCLUNMJTNHDI

3aHATMA NpoBOAATCA B ayanTopuax KOpuandeckoro uHctutyta Bal'yY (kopn. Ne 11) no
agpecy r. Bnagumup, yn. CTyaeHueckas, A. 8. Bce ayauTopum OCHaLLEHbl KOMMbHTEPHO
TEXHUKON C onepauuoHHoOi cuctemoir Windows n ctaHgapTHbIM naketom Microsoft Office, ¢
JOCTYNMOM B VIHTepHeT; BMAEO My/nbTUMeLUMAHbIM 060pyAOBaHMEM, KOTOpPOe MO03BOMSET
BM3yann3npoBaTb MpoLecc npeacraBfeHns Npe3eHTaLMOHHOI0 Matepuana, a Takxxe NpoBOAUTb
KOMMbIOTEPHOE TECTUPOBaHME 00yYatoLIMXCA MO YYeOHbIM AUCLMNANHAM; AOCKOW HACTEHHOI;

(hioMacTepom.
KoMmnbloTepHas TexHWKa, Mcrnonb3yemas B y4yebHOM Mpouecce, UMeeT JIULEH3NOHHOe

nporpaMMHoe obecrneyeHue:
* OnepaunoHHas cuctema cemeinctsa Microsoft Windows.
* [lakeT oucHbIX nporpamm Microsoft Office.
e KOHCYnbTaHT+.
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